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Gefahr! Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

&~ G- Y

Gefahr! Warten Sie mit dem Aussaugen von Ofen und Feuerstellen mindestens 24 Stunden, so dass
das Feuer sicher erloschen und abgekuhlt ist. Nur fir kalte Asche, siehe Bedienungsanleitung!



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

® Gefahr! Vor der Montage und Inbetriebnah-
me die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

® Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

® Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benitzt
wird, bevor Gerat ge6ffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

e Gerat niemals mit Losungsmitteln reinigen.

® Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

® Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

®  Vor Zugriff von Kindern schitzen.

® Esist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
besché&digt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls
der Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausflihrungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, atzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Fllssig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht flir die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benlitzen Sie das Gerat nur fir die Arbeiten,
fur die es konstruiert wurde.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung
mussen befolgt werden. AuBBerdem sind die
Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers zu beachten.

Gefahr! Gefahrenstoffe diirfen mit dem
Aschefilter nicht eingesaugt werden!

Keine Asche von unzuléssigen Brennstoffen
einsaugen.

Den Aschefilter nicht dazu verwenden um
heiBe, glihende oder brennbare Gegenstén-
de (z.B. Holzkohle, Zigaretten, ...) aufzusau-
gen.

Gefahr! Der Aschesauger ist nicht geeignet
zum Einsaugen von Ruf3 oder Feinstaub.
Achtung! Das Sauggut darf eine Temperatur
von 40°C nicht (iberschreiten.

Gefahr! Ubersteigt die Temperatur des Saug-
gutes 40°C, besteht Bandgefahr.

Hinweis! Wird die zulassige Temperatur
Uberschritten, kénnen der Sauger, der
Aschefilter und die Schlauche beschadigt
werden.

Gefahr! Sauggut, welches von auBBen abge-
kihlt aussieht, kann innen immer noch hei3
sein. HeiBes Sauggut kann sich im Luftstrom
wieder entziinden.

Bevor Sie mit dem Aufsaugen beginnen,
muss abgewartet werden, bis das Sauggut
ganz abgekuhlt ist. HeiBe Aschepartikel nicht
mit Wasser I16schen, da durch die plétzlichen



Temperaturunterschiede Risse in Ihrem Ka-
min entstehen kénnen.

Warten Sie mit dem Aussaugen von Ofen und
Feuerstellen mindestens 24 Stunden, so dass
das Feuer sicher erloschen und abgekihlt ist.
Uberpriifen Sie beim Saugen standig die
Schlauche, den Aschefilter und den Sauger
auf Erwarmung.

Sollte eine Erwarmung festgestellt werden,
sofort den Sauger abschalten, Netzstecker
ziehen und die Filtertite entnehmen. Den
Aschefilter vom Sauger trennen und das
Sauggut entfernen. AnschlieBend den Sauger
und den Aschefilter im Freien unter Aufsicht
abkuhlen lassen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gera-
tes beschadigt wird, muss sie durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Kalte Asche ist Asche, die ausreichend

lange erkaltet ist und keine Glutnester mehr
enthélt. Dies kann festgestellt werden, indem
die Asche mit einem metallenen Hilfsmittel
durchk&mmt wird, bevor der Aschesauger
zum Einsatz kommt. Von der kalten Asche
geht keine wahrnehmbare Wérmestrahlung
mehr aus.

Entleeren und reinigen Sie nach und vor dem
Saugen den Behélter, um die Ansammlung
von Materialien, die eine Brandlast darstellen
im Sauger zu vermeiden.

Der Aschesauger darf nicht zur Abscheidung
gesundheitsgefahrlicher Staube (Staubklasse
L, M, H) verwendet werden.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-9)
Griff

Ein- / Ausschalter

Geratekopf

Filterkorb

Blasanschluss

Verschlusshaken

Behalter

Anschluss Saugschlauch
Saugrohr

Biegsamer Saugschlauch
Filterkartusche flr feinen Aschestaub
Schaumstofffilter

Vorfilter
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Aschesauger

* Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Aschesauger ist zum Saugen von kalter
Asche oder kaltem Sauggut aus Kaminen, Holz-
Kohle Ofen, Aschenbechern oder Grill geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.



Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 2-5)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(6) am Behélter (7) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Saugrohr (9) auf das Ende des Saugschlauches
(10) stecken.

Saugschlauch (10) in den Anschluss (8) stecken
und durch Drehen befestigen.

Montage des Griffes (Abb. 10)
Montieren Sie den Griff (1) mit einem Schrauben-
dreher.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Aschesauger niemals ohne Filter benutzen!
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Demontage/ Montage der Filter (Abb. 6-9)
Drehen Sie die Filterkartusche fir feinen Staub
(11) nach links und nehmen Sie diese vom Geréa-
tekopf (3) ab. Entfernen Sie danach den Filterkorb
(4). Entnehmen Sie nun den Schaumstoff filter
(12). Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge. Achten Sie stets auf festen Sitz des
Faltenfilters!

Hinweis!

Wenn kein Filterkorb (4) am Geratekopf (3) mon-
tiert ist, kann der Aschesauger nicht eingeschaltet
werden. Das Gerat ist mit einem Schalter (z) aus-
gestattet, der den Betrieb nur im gedruickten Zu-
stand, mit montiertem Filterkorb erlaubt (Abb.9).

Montage des Vorfilters (Abb. 8a)
Montieren Sie den Vorfilter (13) wie in Abbildung
8a dargestellt.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1/2)
Zum Ein- bzw. Ausschalten des Gerats auf den
Schalter (2) driicken.

6.2 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem
Blasanschluss (5) des Aschesaugers.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.



8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

8.1
°

8.2 Reinigung des Geratekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

8.3 Reinigung des Behilters (7)

Der Behaélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

8.4 Reinigung der Filter (Abb. 6-8a)

Der Schaumstofffilter (12) kann mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser gereinigt
und anschlieBend an der Luft getrocknet werden.
Reinigen Sie den Filterkorb (4), die Filterkartu-
sche (11) und den Vorfilter (13), z.B. durch Aus-
klopfen und Abkehren oder durch Ausblasen mit
Druckluft bei niedrigem Druck.

8.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Aschesaugers
regelmafig und vor jeder Anwendung auf festen
Sitz.

8.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleil3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Saugrohr
Verbrauchsmaterial / Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Vorfilter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-11-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

5

Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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GB

Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of injury.

gk,—» éam-»,‘f

Danger! Wait at least 24 hours before vacuuming an oven or a fireplace in order to be sure that the fire
has gone out and the ash has cooled down. Only for cold ash, see the operating instructions!
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not to be used by people (inclu-
ding children) with disabilities, whether physical,
sensory or cognitive, or by people without prior
experience/adequate knowledge of the appli-
ance, without supervision by qualified safety per-
sonnel, or instructions on how to use it.

Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the appliance.

© Danger! Read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

® Check that the mains voltage is the same
as the mains voltage specified on the rating
plate.

©  Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

® Never clean the appliance with solvents.

© Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

© Never leave the appliance unattended when
operational.

®  Keep away from children.

© Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

® Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

-15-

If the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer.

Power cable:H 05VV - F 2 x 0,75 mm2
Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapour or liquids.

This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

Store the appliance in a dry indoor location.
Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized customer service center.

Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

Use only genuine accessories and spare
parts.

The guidelines in the operating instructions
must be observed. The safety and accident-
prevention regulations from the lawgiver are
also to be observed.

Important! Hazardous material must not be
extracted with the ash filter.

Do not extract ashes from prohibited fuels.
Do not use the ash filter to extract hot,
glowing or inflammable objects (e.g. charcoal,
cigarettes ...).

Danger! The ash vacuum cleaner is not sui-
table for vacuuming soot or fine dust.
Danger! The extracted material must not ex-
ceed a temperature of 40°C.

Danger! If this temperature of the extracted
material exceeds 40°C, there is a risk of fire.
Danger! If the permissible temperature is
exceeded, the extractor, the ash filter and the
hoses could be damaged.

Danger! Extracted material which looks as
though it has cooled off on the outside may
still be hot on the inside. Hot extracted materi-
al could be set alight again in the air current.
Before beginning extraction, please wait until
the material is completely cooled off. Hot
ashes should not be purged with water, as
the sudden temperature difference can cause
ruptures to the chimney.

Wait at least 24 hours before vacuuming an
oven or a fireplace in order to be sure that
the fire has gone out and the ash has cooled
down.

Check the hoses, the ash filter and the extrac-
tor regularly when extracting, to assess levels
of heating.

If the appliance heats up, switch it off, pull
the mains plug out and remove the filter bag



immediately. Separate the ash filter from the
extractor and remove the extracted material.

® Next, let the extractor and the ash filter cool
off outside, under supervision.

e |f the power cable for this appliance is dama-
ged, it must be replaced by the manufacturer
or its after-sales service or similarly trained
personnel to avoid danger.

e Cold ash is ash which has cooled for a suf-
ficiently long time and no longer contains
any glowing embers. This can be checked by
combing through the ash with a metal object
before you use the ash vacuum cleaner. Cold
ash no longer radiates any perceivable heat.

e After and before vacuum cleaning, empty and
clean the tank in order to prevent the accumu-
lation of materials which could present a fire
hazard in the vacuum cleaner.

® The ash vacuum cleaner is not allowed to be
used for collecting harmful dusts (dust class
L, M, H).

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-9)
1 Handle

2 On/Off switch

3 Appliance head

4 Filter basket

5 Blow connector

6 Locking hook

7 Tank

8 Suction hose connector

9 Suction tube

10 Flexible hose

11 Filter cartridge for fine ash dust.
12 Foam filter

13 Coarse filter

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if

available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Ashvacuum
* Original operating instructions

3. Proper use

The ash vacuum cleaner is suitable for vacuuming
cold ash or cold material residues from fireplaces,
charcoal ovens, ash-trays or barbecues.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ................... 220-240V ~ 50/60 Hz
Power input: ..., 1200 W
Tank VOIUME: ... 181
Protection class: .......ccceveveeieneeieneeene I1/@
Weight: ..o ca. 3.8 kg

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.



The appliance may only be connected to a shock-
proof socket.

5.1 Assembling the appliance

Fitting the appliance head (Fig. 2-5)

The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the
appliance head (3), open the locking hook (6) and
remove the appliance head (3). When fitting the
appliance head (3), make sure that the locking
hook (6) locks into place correctly.

Plug the vacuum tube (9) onto the end of the suc-
tion hose (10).

Fit the suction hose (10) onto the connection (8)
and turn until securely attached.

Fitting the handle (Fig. 10)
Use a screwdriver to fit the handle (1).

5.2 Fitting the filter

Notice!

Never use the ash vacuum without the filter!
Always ensure that the filters are perfectly secure.

Fitting/removing the filters (Fig. 6-9)

Turn the filter cartridge for fine dust (11) to the left
and remove it from the equipment head (3). Then
remove the filter basket (4). Now remove the foam
filter (12). Assemble in reverse order. Check that
the pleated filter is securely seated at all times.

Important!

If no filter basket (4) is fitted to the equipment
head (3), it will be impossible to switch on the ash
vacuum cleaner. The equipment comes with a
switch (z) which allows operation only when it is
pressed and when a filter basket is fitted (Fig. 9).

Fitting the coarse filter (Fig. 8a)
Fit the coarse filter (13) as shown in Figure 8a.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/2)
Press the ON/OFF switch (2) to switch the equip-
ment ON and OFF.

6.2 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (5) of the ash vacuum cleaner.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

8.2 Cleaning the appliance head (3)

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

8.3 Cleaning the container (7)

The container can be cleaned with a damp cloth
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

8.4 Cleaning the filters (Fig. 6-8a)

The foam filter (12) can be cleaned with a little
soft soap under running water and then allowed
to air-dry. Clean the filter basket (4), the filter
cartridge (11) and the coarse filter (13), e.g. by
tapping and brushing or by blowing out with com-
pressed air at low pressure.

8.5 Servicing

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the ash vacuum are securely
fitted.

8.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

¢ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required



For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Suction tube
Consumables* Pleated filter, foam filter, coarse filter
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

gk,—» éam-»,‘f

Danger ! Avant d’aspirer des poéles ou foyers, attendez au moins 24 heures de sorte que le feu soit
vraiment éteint et froid. Uniquement pour cendres froides, voir le mode d’emploi !
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

© Danger ! Avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

® Controlez que la tension secteur figurant sur
la plaque d’identification correspond a la ten-
sion secteur.

® Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas I'appareil, avant d’ouvrir
I'appareil, avant le nettoyage et I'entretien.

® Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

® Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le cable.

® Ne laissez pas 'appareil sans surveillance.

® |Interdire 'acces aux enfants.

® |l faut veiller a ne pas abimer ni endommager
la ligne de raccordement secteur en roulant
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dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par
d’autres actions du méme genre.

L'appareil ne doit pas étre utilisé si I'état de
la ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modeles indiqués par le producteur.

Ligne de raccordement réseau : H05VV - F 2
X 0,75 mm2.

N’aspirez jamais : d’allumettes brilantes,

de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.
Conservez I'appareil a un endroit sec.

Ne mettez pas en service un appareil endom-
mageé.

Service apres-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.
Utilisez uniquement 'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces détachées d’origine.

Il faut respecter les remarques de ce mode
d’emploi. En outre, respecter aussi les Reg-
lements de sécurité et de prévoyance contre
les accidents légaux.

Danger ! Les produits dangereux ne doivent
pas étre aspirés dans le filtre a cendres !

Ne pas aspirer de cendres de combustibles
non admis.

Ne pas utiliser le filtre & cendres pour as-
pirer des objets chauds, incandescents ou
combustibles (p. ex. le charbon de bois, les
cigarettes, ..).

Danger ! Laspirateur a cendres ne convient
pas pour l'aspiration de suie ou de fine pous-
siere.

Danger ! Le produit aspiré ne doit pas dé-
passer une température de 40°C.

Danger ! Si la température du produit aspiré
dépasser 40°C : risque d’incendie.

Danger ! Si'on dépasse la température ad-
missible, cela peut endommager I'aspirateur,
le filtre a cendres et les tuyaux.

Danger ! Le produit aspiré ayant I'air refroidi
est peut-étre encore chaud a l'intérieur. Un
produit aspiré chaud peut se réinflammer
dans le courant d’air.

Avant de commencer a aspirer, il faut atten-
dre que le produit a aspirer soit bien refroidi
completement. Ne pas éteindre les particules
de cendre chaudes avec de I'eau, puisque la



différence de température soudaine pourrait
faire des fissures dans votre cheminée.

® Avant d’aspirer des poéles ou foyers, atten-
dez au moins 24 heures de sorte que le feu
soit vraiment éteint et froid.

e Controler toujours en aspirant si les tuyaux,
le filtre a cendres et I'aspirateur ne sont pas
chauds.

®  Sivous découvrez un réchauffement, met-
tez immédiatement 'aspirateur hors circuit,
retirez la fiche de contact et |a toile de tamis.
Séparez le filtre a cendres de I'aspirateur et
retirez le produit aspiré.

* Ensuite, faire refroidir 'aspirateur et le filtre a
cendres a I'air libre sous surveillance.

e Silaligne de raccordement réseau de cet
appareil est endommagée, il faut la faire
remplacer par le producteur ou son service
apres-vente ou par une personne qualifiée
afin d’éviter tout risque.

® Une cendre froide, c’est de la cendre qui s’est
suffisamment refroidit et ne contient plus de
braises. On peut le vérifier en passant dans
la cendre avec un instrument en métal avant
d'utiliser I'aspirateur a cendres. On ne doit
plus sentir de chaleur provenant de la cendre
froide.

* Videz et nettoyez le récipient apres et avant
I'aspiration afin d’éviter 'accumulation dans
I'aspirateur de matériaux pouvant favoriser un
incendie.

e L‘aspirateur a cendres ne doit pas étre utilisé
pour éliminer les poussiéres toxiques (caté-
gorie de poussieres L, M, H).

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-9)
1 Poignée

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Téte de I'appareil

4 Cage filtrante

5 Raccordement du soufflage

6 Crochets de fermeture

7 Réservoir

8 Raccord du tuyau d’aspiration

9 Tube d’aspiration

10 Tuyau d’aspiration flexible

11 Cartouche de filtre a poussiére fine
12 Filtre en mousse

13 Préfiltre

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

© Aspirateur de cendres
® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L'aspirateur a cendres convient pour I'aspiration
de cendre froide ou de matériaux aspirables fro-
ids dans les cheminées, les poéles a charbon et a
bois, les cendriers ou les barbecues.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau: ................. 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoceeeeiieenns 1200 W
Volume du réServoir : .......cccoeeeecveeeciveeeeinnenns 181

Classe de protection : .

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Lappareil doit uniquement étre raccordé a une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 2)

La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer
la téte de I'appareil (3), ouvrez le crochet de
fermeture (6) et enlevez la téte de I'appareil (3).
Lors du montage de la téte d’appareil (3), veillez
a ce que le crochet de fermeture (6) s’encrante
correctement.

Enfichez le tube d’aspiration (9) au bout du tuyau
d’aspiration (10).

Enficher le tuyau d’aspiration (10) dans le raccor-
dement (8) et fixer en tournant.

Montage de la poignée (fig. 10)
Montez la poignée (1) avec un tournevis.

5.2 Montage des filtres

Remarque ! N'utilisez jamais I'aspirateur de cen-
dres sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Démontage/Montage des filtres (fig. 6-9)
Tournez la cartouche du filtre pour poussiéres
fines (11) vers la gauche et retirez-la de la téte de
I'appareil (3). Enlevez ensuite la cage filtrante (4).
Retirez a présent le filtre en mousse (12). Le mon-
tage s'effectue dans I'ordre inverse des étapes.
Veillez toujours a la bonne fixation du filtre a plis !

Remarque !

L'aspirateur a cendres ne peut pas étre mis en
marche lorsqu’aucune cage filtrante (4) n’est
montée sur la téte de I'appareil (3). Lappareil est
équipé d’un interrupteur (z) qui permet le foncti-
onnement uniquement lorsque l'interrupteur est
enfoncé et la cage filtrante installée (fig. 9).

Montage du préfiltre (fig. 8a)
Montez le préfiltre (13) comme indiqué sur la
figure 8a.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 1/2)
Pour mettre I'appareil en ou hors circuit, appuyez
sur l'interrupteur (2).

6.2 Soufflage
Raccordez le tuyau d‘aspiration (10) au raccorde-
ment du soufflage (5) de I‘aspirateur a cendres.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommaggée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

8.2 Nettoyage de la téte d’appareil (3)
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les pieéces en matieres
plastiques de 'appareil.

8.3 Nettoyage du réservoir (7)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.

8.4 Nettoyage des filtres (fig. 6-8a)

Le filtre en mousse (12) peut étre nettoyé a I'eau
courante avec un peu de savon noir et ensuite
étre séché a I'air libre. Nettoyez la cage filtrante
(4), la cartouche du filtre (11) et le préfiltre (13),
par ex. en tapotant puis en balayant ou par souf-
flage avec de I'air comprimé a basse pression.

8.5 Maintenance

Contrdlez réguliérement la bonne fixation du
filtre de I'aspirateur de cendres et avant chaque
application.

8.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans
un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-26 -



Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Tube d‘aspiration

Matériel de consommation/ Filtre a plis, filtre en mousse, préfiltre
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
l‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprées-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-29-



Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

-> {Bw,-» V

a—

Pericolo! Per la pulizia della stufa e dei focolari, aspettate minimo 24 ore, in modo che questi si siano
raffreddati e che il fuoco si sia sicuramente spento. Soltanto per ceneri fredde, si vedano le istruzioni per
l'uso!
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

® Pericolo! Prima del montaggio e della messa
in esercizio osservate assolutamente le istru-
zioni per l'uso.

® Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

e Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I'apparecchio non viene usato, prima
di aprire 'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

® Non pulite mai 'apparecchio con solventi.

* Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

® Non lasciate 'apparecchio incustodito.

® Tenete lontani i bambini.

® Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.
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Lapparecchio non deve essere usato se il
cavo di alimentazione non € in perfetto stato.
In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni
indicate dal produttore.

Cavo di alimentazione: H05VV -F 2 x 0,75
mm2.

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

Questo apparecchio non & adatto
all’aspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione 'apparecchio se &
difettoso.

Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Seguite attentamente le avvertenze di queste
istruzioni per 'uso! Osservate inoltre le norme
antinfortunistiche e di sicurezza.

Pericolo! Non aspirate materiali pericolosi
con il filtro per la cenere!

Non aspirate la cenere di combustibili non
consentiti.

Non utilizzate il filtro per la cenere per aspira-
re oggetti ancora caldi, incandescenti o infi-
ammabili (per es. carbonella, sigarette, ...).
Pericolo! L'aspiracenere non € adatto per
I'aspirazione della fuliggine oppure di polvere
fine.

Pericolo! Il materiale da aspirare non deve
avere una temperatura superiore a 40°C.
Attenzione! Se la temperatura di tale ma-
teriale supera i 40°C, sussiste il pericolo di
incendio.

Pericolo! Se viene superata tale tempera-
tura, I'aspiratore, il filtro per la cenere e i tubi
possono essere danneggiati.

Pericolo! Il materiale da aspirare, apparente-
mente raffreddato, puo essere ancora incan-
descente all'interno. La fiamma pu0 essere
rinfocolata dal contatto con la corrente d’aria.
Prima di iniziare ad aspirare, & necessario
attendere il completo raffreddamento della
cenere. Non spegnete le particelle di cenere
ancora calde con acqua; si potrebbero, infatti,
creare delle incrinature nel caminetto a causa
dellimprovviso sbalzo di temperatura.

Per la pulizia della stufa e dei focolari, as-



pettate minimo 24 ore, in modo che questi si
siano raffreddati e che il fuoco si sia sicura-
mente spento.

© Durante I'aspirazione, controllate sempre che
i tubi, il filtro per la cenere e I'aspiratore non
si riscaldino.

® Incaso diriscaldamento, spegnete immedia-
tamente 'aspiratore, staccate la spina dalla
presa di corrente e togliete il sacchetto del fil-
tro. Staccate il filtro dall’aspiratore e togliete il
materiale aspirato. Lasciare quindi raffredda-
re 'aspiratore e il filtro per la cenere all’aperto
tenendoli sotto controllo.

e Seil cavo di alimentazione di questo ap-
parecchio viene danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una persona al pari
qualificata al fine di evitare pericoli.

® Le ceneri sono considerate fredde se si
sono raffreddate sufficientemente a lungo e
non contengono pil materiale incandescen-
te. Cio si puo verificare prima dell'utilizzo
dell’aspiracenere passando un rastrello me-
tallico. Dalle ceneri fredde non proviene piu
alcun irraggiamento termico percettibile.

® Prima e dopo aver aspirato le ceneri, svuotate
e pulite il contenitore in modo da evitare un
accumulo dei materiali che potrebbero ali-
mentare un incendio nell’aspiratore.

® L‘aspiracenere non deve essere utilizzato per
aspirare polveri pericolose per la salute (clas-
se di polveri L, M, H).

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-9)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell’apparecchio

Cestello filtro

Attacco di soffiaggio

Gancio di chiusura

Contenitore

Attacco tubo di aspirazione

Tubo di aspirazione

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Cartuccia filtrante per polvere di cenere fine
12 Filtro in gommapiuma

13 Filtro di ingresso

O©CoOoO~NOUTAWN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Aspiracenere
® Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L'aspiracenere € adatto ad aspirare le ceneri fred-
de o i residui freddi di combustione da caminetti,
stufe a carbone, posacenere o barbecue.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita: ........c.ccceeeiiiiiiiiieeenns 1200 W
Capienza del recipiente: .........cccooeeiveeneeniinenne 181
Grado di protezione: .......ccceeceereeeereseerieneens /@

ca. 3,8 kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Lapparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 2-5)

La testa dell’apparecchio (3) & fissata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3).
Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.
Inserite il tubo di aspirazione (9) nell’estremita del
tubo flessibile di aspirazione (10).

Inserite il tubo flessibile per aspirazione (10)
nell’attacco (8) e fissatelo ruotandolo.

Montaggio dell’impugnatura (Fig. 10)
Montate 'impugnatura (1) con un cacciavite.

5.2 Montaggio dei filtri
Avviso! Non usate mai I'aspiracenere senza filtri!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Smontaggio/montaggio dei filtri (Fig. 6-9)
Ruotate verso sinistra la cartuccia filtrante

per polvere fine (11) e toglietela dalla testa
dell'apparecchio (3). Rimuovete poi il cestello

del filtro (4). Ora togliete il filtro in gomma piuma
(12). L'assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.
Controllate sempre che il filtro pieghettato sia ben
fissato!

Avvertenza!

L‘aspiracenere non pud essere acceso se sul-

la testa dell‘apparecchio (3) non & montato il
cestello del filtro (4). L‘apparecchio e dotato

di un interruttore (z), che consente I'esercizio
dell‘apparecchio soltanto con tale interruttore pre-
muto e con cestello del filtro montato (Fig. 9).

Montaggio del filtro di ingresso (Fig. 8a)
Montate il filtro di ingresso (13) come mostrato
nella Fig. 8a.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/2)
Per accendere/spegnere I'apparecchio premere
Pinterruttore (2).

6.2 Soffiaggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con l‘attacco
di soffiaggio (5) dell‘aspiracenere.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

8.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-



eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

8.3 Pulizia del contenitore (7)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

8.4 Pulizia dei filtri (Fig. 6-8a)

Il filtro in gommapiuma (12) puo essere pulito con
un po* di sapone sotto acqua corrente e poi la-
sciato asciugare all‘aria. Pulite il cestello del filtro
(4), la cartuccia del filtro (11) e il filtro di ingresso
(13), ad es. dando dei leggeri colpi e poi toglien-
do lo sporco con uno scopino o con un getto di
aria compressa a bassa pressione.

8.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell’aspiracenere sia ben fissato.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Tubo di aspirazione
Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro in gomma piuma, filtro di
ingresso
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

gk,—» éam-»,‘f

Fara! Vanta i minst ett dygn innan du suger rent eldstader eller 6ppna spisar. Detta kravs for att garante-
ra att elden har slocknat och svalnat till en saker temperatur. Endast for kall aska, se bruksanvisningen!
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten héller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning. Barn ska
hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte
anvander maskinen som leksak.

© Fara! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.

® Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget.

© Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infér
rengdring och underhall.

© Rengor aldrig maskinen med I6sningsmedel.

¢ Drainteikabeln for att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

® Lamna inte maskinen utan uppsikt om den ar
klar fér anvandning.

e Vidtag lampliga atgarder for att forhindra att
barn kommer &t maskinen.

e Se till att natkabeln inte kors 6ver, klams in,
utsétts for dragpakanning eller liknande péaf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

® Maskinen far endast anvandas om natkabeln
ar i fullgott skick.
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Om natkabeln byts ut ska den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen. Natkabel: H05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

Denna maskin &r inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvéand inte maskinen om den &r skadad.
Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

Anvéand endast originaltillbehdr och -reserv-
delar.

Instruktionerna i denna bruksanvisning maste
foljas. Dessutom ska lagstadgade sakerhets-
féreskrifter och arbetsmiljéregler beaktas.
Fara! Farliga &mnen fér inte sugas in med
askfiltret!

Sug inte in aska fran otillatna branslen.
Anvand inte askfiltret till att suga in heta,
glédande eller brannbara féremal (t ex trakol
eller cigaretter).

Fara! Asksugaren ar inte avsedd fér insug-
ning av sot eller fina partiklar.

Obs! Materialet som ska sugas in far inte vara
varmare én 40°C.

Fara! Brandfara féreligger om materialet som
ska sugas in har en temperatur dver 40°C.
Mark Om den tillatna temperaturen 6verskrids
finns det risk for att sugaren, askfiltret och
slangarna skadas.

Fara! Material som pa utsidan ser ut att ha
svalnat kan fortfarande vara hett inuti. Hett
material som har sugts in kan antédndas pa
nytt i luftflodet.

Innan du bérjar suga in material maste du
vanta tills materialet har svalnat helt. Slack
inte heta askpartiklar med vatten, eftersom
plétsliga temperaturskillnader kan leda till att
sprickor uppstar i den éppna spisen.

Vénta i minst ett dygn innan du suger rent
eldstader eller dppna spisar. Detta krévs for
att garantera att elden har slocknat och sval-
nat till en séker temperatur.

Medan du suger in material, kontrollera
standigt om slangarna, askfiltret och sugaren
varms upp.

Om du méarker att temperaturen stiger maste
du genast sla ifran sugaren, dra ut stickkon-
takten och ta ut dammpésen. Ta bort askfiltret
fran sugaren och tém ut det insugna materi-



alet. Lat sedan sugaren och askfiltret svalna
utomhus och under uppsikt.

®  Om natkabeln till maskinen har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller
av en annan person med liknande behdrighet
eftersom det annars finns risk fér persons-
kador.

o Kall aska &r aska som har svalnat tillréckligt
och som inte langre innehaller nagot glédan-
de material. Kontrollera detta genom att réra
runt i askan med ett hjalpmedel av metall
innan asksugaren anvands. Den kalla askan
avger inte langre nagon varmestralning.

e Toém och rengdr behallaren innan och efter
att aska har sugts in. Darmed kan du undvika
att material som utgér brandrisk ansamlas i
sugaren.

® Asksugaren far inte anvandas till avskiljning
av halsofarligt damm (dammklass L, M, H).

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-9)

1. Handtag

2. Strémbrytare

3. Képa

4. Filterkorg

5. Blasanslutning

6. Krok

7. Behéllare

8. Anslutning fér sugslang
9. Sugror

10. Béjlig sugslang

11. Filterpatron fér fint askdamm
12. Skumfilter

13. Forfilter

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Ténk pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Asksugare
® Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Asksugaren ar avsedd fér att suga in kall aska el-
ler annat kallt uppsugningsbart material fran eld-
stader, ved- och kolspisar, askkoppar eller grillar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .........ccccceee.
Effektférbrukning ....
Behallarens volym ..... .
SkyddskIass .......ccceereiiiiiiiie e




5. Innan du anvdnder maskinen
Maskinen far endast anslutas till ett jordat stickut-
tag!

5.1 Montera maskinen

Montera sugarens kapa (bild 2-5)

Kéapan (3) har fasts vid behallaren (7) med
snapplas (6). For att kdpan (3) ska kunna tas av
maéste du forst 6ppna snapplasen (6). Darefter
kan kapan tas av. Nar kdpan (3) monteras maste
man se till att snépplasen (6) hakar in ratt.

Satt sugroret (9) pa anden av sugslangen (10).
Sétt in sugslangen (10) i anslutningen (8) och fast
genom att vrida runt.

Montera handtaget (bild 10)
Montera handtaget (1) med en skruvmejsel.

5.2 Montera filtren

Mark

Anvand aldrig asksugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Demontera/montera filtren (bild 6-9)

Vrid filterpatronen for fint damm (11) at vénster
och ta sedan av den fran k&pan (3). Ta sedan av
filterkorgen (4). Ta nu av skumfiltret (12). Montera
samman i omvand ordningsféljd. Kontrollera alltid
att veckfiltret sitter fast!

Mark

Om ingen filterkorg (4) har monterats i kdpan

(8) kan asksugaren inte slas pa. Maskinen ar ut-
rustad med en brytare (z) som maste vara intryckt
innan maskinen kan tas i drift, dvs med monterad
filterkorg (bild 9).

Montera forfiltret (bild 8a)
Montera forfiltret (13) enligt beskrivningen i bild
8a.

6. Anvanda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 1/2)
Tryck pa brytaren (2) for att sla pa resp. ifran
maskinen.

6.2 Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till bldsanslutningen (5)
péa asksugaren.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten om maskinen ska
rengéras.

8.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.

8.2 Rengo6ra maskinens kapa (3)

Rengdér maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sapa. Anvand inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

8.3 Rengodra behallaren (7)

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.

8.4 Rengodra filtren (bild 6-8a)
Skumgummifiltret (12) kan rengdras med en
aning sapa under rinnande vatten. Lat det sedan
lufttorka. Rengor filterkorgen (4), filterpatronen
(11) och forfiltret (13), t ex genom att sl& ut och
vanda ut och in, eller genom att blasa ur med
svag tryckluft.

8.5 Underhalla maskinen
Kontrollera filtren i asksugaren regelbundet samt
infér varje anvandning att de sitter fast ordentligt.

-41-



8.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestéar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska éandringar.
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Serviceinformation

| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Sugror
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, forfilter
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillboehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som s&nds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

- 45 -



(074

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

gk,—» éam-»,‘f

Nebezpeéi! S vysavanim kamen a topenist pockejte minimalné 24 hodin, az se oher bezpec¢né uhasi a
popel ochladi. Pouze na studeny popel, viz navod k obsluze!
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeénost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruc¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

* Nebezpeci! Pfed montazi a uvedenim do
provozu si bezpodminec¢né precététe navod k
pouziti.

® Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

e Sitovou zastréku vytahnout, kdyz: neni
pfistroj pouzivan, pfed otevienim pfistroje,
pred ¢isténim a udrzbou.

e  Pfistroj nikdy nedistit rozpoustédly.

e Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

e  Pfistroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

e  Chranit pfed détmi.

e Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplsobem.

e  Pistroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.

- 47 -

Pfi nahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni:H05VV - F2x 0,75
mm2

V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hotlavé, Ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecénych prachd.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.
Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych servisech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily.

Pokyny uvedené v tomto navodu k obsluze
musi byt dodrzovany. Kromé toho je tfeba
dodrzovat zakonné bezpecénostni pfedpisy a
predpisy o prevenci nehodovosti.
Nebezpeci! Nebezpecné latky nesmi byt se-
paratorem na popel vysavany!

Nevysavat popel nepfipustnych paliv.
Separator na popel nepouzivat na vysavani
horkych, Zhavych nebo hoflavych pfedmétu
(napf. dfrevéného uhli, cigaret, ...).
Nebezpedéi! Vysavac na popel neni uréen k
vysavani sazi nebo jemného prachu.
Nebezpeéi! Teplota vysavaného materialu
nesmi prekrocit 40 °C.

Nebezpeéi! Pokud teplota vysavaného
materialu pfekroci 40 °C, existuje nebezpedi
pozaru.

Nebezpeéi! Pokud teplota vysavaného ma-
teridlu prekroéi ptipustnou teplotu, maze dojit
k poskozeni vysavace, separatoru na popel
a hadice.

Nebezpedi! Vysavany material, ktery zvenci
vypada ochlazeny, miZe byt uvnitf jesté stale
horky. Horky vysavany materidl se maze v
proudu vzduchu opét vznitit.

Nez zaénete s vysavanim, je tfeba vyckat,

az se vysavany material zcela ochladi. Horké
¢astecky popela nehasit vodou, protoze by
nahlym rozdilem teploty mohlo dojit k tvorbé
trhlin v krbu.

S vysavanim kamen a topenist pockejte
minimalné 24 hodin, az se ohen bezpec¢né
uhasi a popel ochladi.

Pfi sani neustale kontrolujte hadice, separator
na popel a vysavac, zda nedoslo k zahrati.
Pokud je zjisténo ohfati, ihned vysavac vyp-
nout, vytahnout sitovou zastr¢ku a vyjmout
filtracni sa¢ek. Separator na popel odpojit od



vysavace a vysavany material odstranit. Poté
nechat vysavac a separator na popel venku
pod dohledem vychladnout.

® Pokud je poskozeno sitové napajeci vedeni
tohoto pfistroje, musi byt nahrazeno vyrob-
cem nebo jeho zékaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zab-
ranilo nebezpedim.

e Studeny popel je popel, ktery dostatecné
vychladl a neobsahuje uz zadna doutnajici
ohniska. To se mlze zjistit tak, ze se popel
pro¢eSe pomoci kovové pomlcky, nez se
pouZzije vysavaé na popel. Ze studeného
popela uz nevychazi zadné viditelné tepelné
zareni.

® Po a pred vysavanim vyprazdnéte a vycistéte
nadobu, abyste ve vysavaci zabranili
shromazdovani materialQ, které predstavuji
riziko pozaru.

* Vysavac na popel se nesmi pouzivat pro
odluc¢ovani zdravi Skodlivych prach( (tfida
prachu L, M, H).

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-9)
Rukojet

Za-/vypinaé

Hlava pfistroje

Filtraéni ko$

Vyfukovaci pfipojka
Uzaviraci hacky

Nadoba

Pfipojka saci hadice

Saci trubka

Flexibilni saci hadice
Filtraéni kartu$ pro jemny prach
Pénovy filtr

Predfiltr

O©CoOoO~NOULAWN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V ptipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

* \Vysavaé na popel
e Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle uc¢elu uréeni

Vysavac¢ na popel je vhodny na vysavani stude-
ného popela nebo studenych materiall z krbu,
kamen na dfevéné uhli, popelnik( nebo grild.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitfové napéti: ..........ceeee. 220-240V ~ 50/60 Hz
PHKON: e 1200 W
Objem NAdoby: ......coceeviiiiiiiee 181
Trida oChrany: ......ccecveveeeeieieee e /@
HmMOotnost: ..o ca. 3,8 kg

5. Pfred uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
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Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pristroje (obr. 2-5)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (7) pfipevnéna
pomoci uzaviracich hacku (6). K sejmuti hlavy
pristroje (3) uzaviraci hacky (6) otevfit a hlavu
pristroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(3) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hacku
(6).

Nasurite saci trubku (9) na konec saci hadice
(10).

Saci hadici (10) nastréit do pfipojky (8) a
otac¢enim upevnit.

Montaz rukojeti (obr. 10)
Namontujte rukojet (1) pomoci Sroubovaku.

5.2 Montaz filtra

Upozornéni! Vysavac na popel nikdy nepouzivat
bez filtrG!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtrG!

Demontaz/montaz filtrt (obr. 6-9)

Otocte filtracni kartusi pro jemny prach (11) dole-
va a vyjméte ji z hlavy pfistroje (3). Poté vyjméte
filtracni ko$ (4). Nyni vyjméte pénovy filtr (12).
Montaz se provadi v opaéném poradi. Vzdy dbej-
te na pevné usazeni skladaného filtru!

Upozornéni!

Pokud neni na hlavé pfistroje (3) namontovan
zadny filtracni ko$ (4), nem(iZe se vysavac¢ na
popel zapnout. Pfistroj je vybaven spinacem (z),
ktery dovoluje provoz pouze v stisknutém stavu a
s namontovanym filtraénim koSem (obr. 9).

Montaz predfiltru (obr. 8a)
Namontujte predfiltr (13) tak, jak je znazornéno
na obr. 8a.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/2)
Na za- resp. vypnuti pfistroje stlacit vypinac (2).

6.2 Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (5)
vysavace na popel.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napéjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné.

* Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

8.2 Cisténi hlavy pristroje (3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje.

8.3 Cisténi nadoby (7)

Nadoba muze byt podle potieby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.

8.4 Cisténi filtra (6-8a)

Pénovy filtr (12) muze byt vycistén trochou maz-
lavého mydla pod tekouci vodou a poté ususen
na vzduchu. Filtracni ko$ (4), filtracni kartusi
(11) a predfiltr (13) vycistéte, napf. vyklepanim
a oprasenim nebo profouknutim stlaéenym vz-
duchem pfi nizkém tlaku.

8.5 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavaée na popel
a pred kazdym pouzitim takeé jejich spravné
upevnéni.
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8.6 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifika¢ni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Zze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Saci trubka
Spotiebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, predfiltr
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélec¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouéeny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zas$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu!

&~ G- Y

Nebezpecéenstvo! Pockajte s vysavanim krbov a ohnisk minimalne 24 hodin, aby bol oheri dostato¢ne
vyhasnuty a vychladnuty.
Vhodné len pre studeny popol, pozri navod na obsluhu!
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obomedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len v
tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecénost alebo ak boli zaskolené
na pouzivanie pristroja. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu s
pristrojom hrat.

* Nebezpecenstvo! Pred montazou a uve-
denim do prevadzky bezpodmienecne dbat
na navod na pouZzitie.

® Skontrolujte, ¢i sietové napétie uvedené
na typovom stitku zodpoveda pritomnému
siefovému napétiu.

® Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich pri-
padoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred Cistenim a udrzbou.

e Pristroj nikdy nedistit pomocou rozpustadiel.

® Nevytahovat zastréku von zo zasuvky ahanim
za kabel.

e Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

e  Chranit pred dosahom deti.
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Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim a po-
dobnym namahanim kablu.

Pristroj nesmie byt v Ziadnom pripade
ouzivany, ak nie je stav sietového pripojného
vedenia bezchybny.

Pri vymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odli$né od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné
edenie: HO5VV -F 2x 0,75 mm2

V Ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlavé,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, ypa-
ry a tekutiny.

Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

Servis lev autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
nahradné diely.

Musia sa dodrziavat pokyny uvedené v tomto
navode na obsluhu. Okrem toho je potrebné
dodrzat prislu§né zakonné bezpecnostné
predpisy a predpisy o ochrane pred Urazmi.
Nebezpeéenstvo! Pomocou tohto filtra na
popol sa nesmu vysavat nebezpecéné latky!
Nevysavajte popol z nepripustnych druhov
paliva.

Filter na popol nepouzivajte na vysavanie
horucich, tlejucich alebo horlavych predme-
tov (napr. dreveného uhlia, cigariet, ...).
Nebezpeéenstvo! Vysavacé na popol nie je
uréeny na vysavanie sadzi alebo jemného
prachu.

Nebezpeéenstvo! Vysavany material nes-
mie prekrocit teplotu 40 °C.
Nebezpecenstvo! V pripade, Ze teplota
vysavaného materialu prekroci 40 °C, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Upozornenie! V pripade, Ze sa prekroci
pripustna teplota, méze dojst k poskodeniu
vysavaca, filtra na popol a hadic.
Nebezpecenstvo! Vysavany materidl, ktory
navonok pdsobi ako vychladnuty, méze byt
stale horuci. Horuci vysavany material sa
moéZe v prude vzduchu znovu zapalit.

Pred zahajenim vysavania musite pockat
dovtedy, kym nebude vysavany material cel-
kom vychladnuty. Horuce &iastocky popola



nehaste vodou, pretoZe by kvoli prudkym
teplotnym rozdielom mohli vzniknut trhliny vo
Vasom krbe.

® Pockajte s vysavanim krbov a ohnisk mi-
nimalne 24 hodin, aby bol ohen dostato¢ne
vyhasnuty a vychladnuty.

® Privysavané neustale kontrolujte, ¢i ne-
dochéadza k prehrievaniu hadice, filtra na
popol a vysavaca.

e Ak by ste zistili zohriatie, ihned’ vypnite
vysavag, vytiahnite elektricku zastréku zo
siete a vyberte von filtraéné vrecko. Filter na
popol oddelte od vysavaca a odstrarite vysa-
vany material. Nakoniec nechajte vysavac a
filter na popol pod dozorom vychladnut vo
vonkajSom prostredi.

® Ak dodjde k poskodeniu sietového vedenia
tohto pristroja, musi byt vymenené vyrobcom
alebo jeho zakaznickym servisom alebo inou,
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zab-
ranilo vzniku nebezpecenstva.

® Ako studeny popol sa oznaduije taky popol,
ktory je dostato¢ne dlhu dobu vychladnuty a
neobsahuje Ziadne hortce ¢asti. To je mozné
overit tak, Ze sa popol prehrabe kovovou
poméckou pred tym, nez sa pouzije vysavac
popola. Studeny popol uz nevyzaruje Ziadne
vnimatel'né teplo.

® Pred vysavanim a po vysavani vyprazdnite a
vycistite nadobu, aby ste zabranili nahroma-
deniu materidlov vo vysavaci, ktoré predsta-
vuju poziarne zataZenie.

® Vysavac na popol sa nesmie pouzivat na
odluéovanie zdraviu $kodlivého prachu (trieda
prachu L, M, H).

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-9)
Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Hlava pristroja

Filtraény ko$

Fukacia pripojka

Uzatvaraci hak

Nadoba

Pripojka pre odsavaciu hadicu
Vysavacia trubica

Ohybna vysavacia hadica
Filtraéna vloZzka pre jemny popolovy prach
Penovy filter

Predradeny filter

O©CoOoO~NOOULAWN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Vysavaé na popol
®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vysavac na popol je uréeny na vysavanie stude-
ného popola alebo studenych zvyskov z kominov,
peci na drevené uhlie, popolnikov alebo grilov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odli§né pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .............. 220-240V ~ 50/60 Hz
PriKON: (e 1200 W
Objem NAdODY: ......c.coviiiiiiieeeee e 181
Trieda oChrany: .......ccccoeceeveseereseee e /@

Hmotnost: ........ ca.3,8kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete

o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Vytiahnite vzdy zastréku zo siete predtym,
nez budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 2-5)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (6) na nadobe (7). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie
haky (6) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim
dbajte pri montazi hlavy pristroja (3) na spravne
zafixovanie uzatvaracich hakov (6).

Nasurite vysavaciu trubicu (9) na koniec vysava-
cej hadice (10).

Zapojte vysavaciu hadicu (10) na pripojku (8)a
upevnite ju otoenim.

Montaz rukovate (obr. 10)
Rukovat (1) namontujte pomocou skrutkovaca.

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte vysavac na popol bez filtrov!
Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Demontaz / montaz filtrov (obr. 6-9)

Otocte filtraénu vlozku na jemny prach (11)
dol'ava a odoberte ju dole z hlavy pristroja (3). Po-
tom odoberte filtracny kb$ (4). Odoberte nasledne
penovy filter (12). Opatovna montaz sa uskuto¢ni
v opa¢nom poradi. Dbajte vzdy na to, aby bol
skladany filter riadne upevneny!

Upozornenie!
Ak nie je na hlave pristroja (3) namontovany
ziaden filtracny koS (4), tak nie je mozné zapnut

vysavac na popol. Pristroj je vybaveny vypinacom
(z), ktory umozniuje prevadzku len v stlaGenom
stave, s namontovanym filtracnym koSom (obr. 9).

Montaz predradeného filtra (obr. 8a)
Predradeny filter (13) namontujte tak, ako je to
znazornené na obrazku 8a.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1/2)
Pristroj sa zapne resp. vypne stla¢enim vypinaca

@).

6.2 Fukanie
Spojte vysavaciu hadicu (10) s fukacou pripojkou
(5) vysavaca na popol.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikédm.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

8.2 Cistenie hlavy pristroja (3)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
ziadne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto
prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.
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8.3 Cistenie nadoby (7)

Nadoba sa moze Cistit podla stupfia znecistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo
pod te¢uicou vodou.

8.4 Cistenie filtrov (obr. 6-8a)

Penovy filter (12) je mozné vycistit malym
mnozstvom tekutého mydla pod te¢lcou vodou a
nasledne nechat vyschnut na vzduchu. Vycistite
filtracny kos (4), filtraénu viozku (11) a predra-
deny filter (13), napr. vyklepanim a vykefovanim
alebo vyfukanim stlacenym vzduchom s nizkym
tlakom.

8.5 Udrzba
Pravidelne a pred kazdym pouzitim kontrolujte
riadne upevnenie filtrov vysavacéa na popol.

8.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstraniuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vysavacia trubica
Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, predradeny filter
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdamci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyli¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

gk,—» éam-»,‘f

Gevaar! Wacht minstens 24 uur met het uitzuigen van kachels en vuurplaatsen om zeker te zijn dat het
vuur gedoofd en afgekoeld is. Alleen voor koude as, zie handleiding!
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

® Gevaar! Neem zeker de gebruiksaanwijzing
in acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen .

® Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

© Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

® Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

© Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

® Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

o Leter goed op dat de netaansluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.
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Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.
Netaansluitkabel: H05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen
van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.

Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

De aanwijzingen vermeld in deze handleiding
dienen in acht te worden genomen. Bovendi-
en moeten de veiligheids- en ongevallenpre-
ventievoorschriften van de wetgever worden
nageleefd.

Gevaar! Gevaarlijke stoffen mogen niet met
de asfilter worden opgezogen!

Geen as van ontoelaatbare brandstoffen
opzuigen.

De asfilter niet gebruiken om warme, gloeien-
de of brandbare voorwerpen (b.v. houtskool,
sigaretten etc.) op te zuigen.

Gevaar! De aszuiger is niet geschikt voor het
opzuigen van roet of fijnstof.

Gevaar! Het opgezogen goed mag een tem-
peratuur van 40° C niet overschrijden.
Gevaar! Is de temperatuur van het opgezo-
gen goed hoger dan 40° C, bestaat brand-
gevaar.

Gevaar! Wordt de toegestane temperatuur
overschreden, kan schade aan zuiger, asfilter
en slangen worden berokkend.

Gevaar! Op te zuigen goed dat van buiten
afgekoeld uitziet kan binnen nog altijd warm
zijn. Op te zuigen goed dat warm is kan in de
luchtstroom terug ontbranden.

Voordat u met het opzuigen begint dient u te
wachten tot het op te zuigen goed helemaal
is afgekoeld. Hete asdeeltjes niet met water
blussen omdat door de plotse temperatu-
urverschillen barsten in uw schouw kunnen
ontstaan.

Wacht minstens 24 uur met het uitzuigen van
kachels en vuurplaatsen om zeker te zijn dat



het vuur gedoofd en afgekoeld is.

Controleer bij het zuigen voortdurend of de
slangen, de asfilter en de zuiger warm wor-
den.

Mocht dit ooit het geval zijn, de zuiger on-
middellijk uitschakelen, netstekker uit het
stopcontact trekken en filterzak verwijderen.
De asfilter van de zuiger scheiden en het op-
gezogen goed verwijderen. Daarna de zuiger
en de asfilter in open lucht onder toezicht
laten afkoelen.

Als de netaansiluitkabel van dit toestel wordt
beschadigd, dient deze door de fabrikant of
door de dienst na verkoop of een overeen-
komstig gekwalificeerde persoon te worden
vervangen om te voorkomen dat iemand in
gevaar wordt gebracht.

Koude as is as die lang genoeg afgekoeld is
en geen gloeinesten meer bevat. Dit kan wor-
den vastgesteld door de as met een metalen
hulpmiddel door te harken voordat gebruik
wordt gemaakt van de aszuiger. Koude as
geeft geen waarneembare warmtestraling
meer af.

Maak de bak véor en na het zuigen leeg en
schoon om het verzamelen van materialen
die een brandlast voorstellen in de zuiger te
voorkomen.

De aszuiger mag niet worden ingezet om voor
de gezondheid schadelijke stoffen (stofklasse
L, M, H) af te scheiden.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-9)

Greep

AAN/UIT-schakelaar

Kop van het toestel

Filterkorf

Blaasaansluiting

Sluithaak

Reservoir

Aansluiting zuigslang
Zuigbuis

Flexibele zuigslang
Filtercartridge voor fijn asstof
Schuimstoffilter

Voorfilter

O©CoOoO~NOULAWN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Aszuiger
®  Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

De aszuiger is geschikt voor het opzuigen

van koude as of koud op te zuigen goed uit
schouwen, hout/kolenkachels, asbakken of bar-
becue.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning : .........ccceceee 220-240V ~ 50/60 Hz
Opgenomen vermogen : .........cocceceeruenee. 1200 W
Containervolume: .........ccccovveeeereeceeneseeenens 181
Bescherming Klasse: .........cccocveeiiiieeiiiieenns /@

Gewicht @ ....ccoeveeennee. ca.3,8kg

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig. 2-5)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop
(8) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Zuigbuis (9) het uiteinde van de zuigslang (10) op
steken.

Zuigslang (10) de aansluiting (8) in steken en
door draaien bevestigen.

Montage van het handvat (fig. 10)
Monteer het handvat (1) m.b.v. een schroeven-
draaier.

5.2 Montage van de filters

m Let op!

De aszuiger nooit zonder filters gebruiken!

Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

Demontage/Montage van de filters (afb. 6-9)
Draai de filterpatroon voor fijn stof (11) naar links
en neem deze van de kop van het apparaat (3)
af. Verwijder daarna de filterkorf (4). Neem nu het
schuimstof filter (12) weg. De montage gebeurt in
omgekeerde volgorde. Let er altijd op dat het filter
goed vastzit!

Aanwijzing!

Als er geen filterkorf (4) is gemonteerd aan de
kop van het apparaat (3), dan kan de aszuiger
niet worden ingeschakeld. Het apparaat is uitge-
rust met een schakelaar (z), die het bedrijf alleen
in ingedrukte toestand, met gemonteerde filter-
korf mogelijk maakt (afb. 9).

Montage van het voorfilter (afb. 8a)
Monteer het voorfilter (13) zoals voorgesteld in
afbeelding 8a.

6. Bediening

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 1/2)
Voor het in- of uitschakelen van het toestel op de
schakelaar (2) drukken.

6.2 Blazen
Verbind de zuigslang (10) met de blaasaanslui-
ting (5) van de aszuiger.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

8.1
°
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8.2 Schoonmaken van de kop (3) van het
apparaat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het toestel kunnen aantasten.

8.3 Schoonmaken van de container (7)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

8.4 Reiniging van de filters (afb. 6-8a)

Het schuimstof filter (12) kan met wat smeerzeep
onder stromend water schoongemaakt en vervol-
gens aan de lucht gedroogd worden. Reinig de
filterkorf (4), de filterpatroon (11) en het voorfilter
(13), bijv. door uitkloppen en schoonvegen of
door uitblazen met perslucht bij lage druk.

8.5 Onderhoud
Controleer regelmatig en voor elk gebruik of de
filters van de aszuiger goed vastzitten.

8.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Zuigbuis
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, voorfilter
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

-> {BM,,-» V

a—

Peligro! Antes de aspirar estufas y fogones, espere al menos 24 horas para asegurarse que se ha
enfriado y que el fuego se ha extinguido completamente. jSélo para cenizas frias, ver manual de inst-
rucciones!
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

® Peligro! Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

* Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

® No limpiar nunca el aparato con disolventes.

® No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

® Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

® Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
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etc.

El aparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

Al cambiar el cable de conexién a red se
debe utilizar uno que coincida con los mode-
los indicados por el fabricante.

Cable de conexiénared: HO5VV - F2x 0,75
mm2.

No aspirar bajo ninguin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.

No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.
Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Es preciso seguir las indicaciones del pre-
sente manual de instrucciones. Asimismo, es
preciso observar las disposiciones legales
en materia de prevencion de accidentes y
seguridad.

Peligro! No se pueden aspirar materiales
peligrosos con el filtro de ceniza!

No aspirar cenizas de combustibles no per-
mitidos.

No utilizar el filtro de ceniza para aspirar ma-
teriales calientes, incandescentes o inflamab-
les (p. €j., carbdn vegetal, cigarrillos, etc.).
Peligro! El aspirador de cenizas no esta di-
sefiado para aspirar hollin o polvo fino.
Peligro! La temperatura del material a aspi-
rar no debe sobrepasar los 40°C.

Peligro! En caso de que sobrepase los 40°C,
existe el peligro de incendio.

Peligro! Si se sobrepasa la temperatura per-
mitida, se pueden danar el aspirador, el filtro
de ceniza y las mangueras.

Peligro! El material cuyo exterior parece frio
podria todavia estar caliente en su interior. El
material caliente se puede volver inflamar en
contacto con el aire.

Antes de empezar a aspirar, es preciso es-
perar a que el material se haya enfriado por
completo. No apagar las cenizas calientes
con agua, puesto que las diferencias de
temperatura podrian provocar grietas en la
chimenea.



® Antes de aspirar estufas y fogones, espere
al menos 24 horas para asegurarse que se
ha enfriado y que el fuego se ha extinguido
completamente.

e Comprobar regularmente que los tubos, el
filtro de ceniza y el aspirador no se calienten.

® En caso de que se detecte un calentamiento,
desconectar inmediatamente el aspirador,
desenchufarlo y extraer la bolsa del filtro. Se-
parar el filtro de ceniza del aspirador y extraer
el material.

® Seguidamente, dejar que tanto el aspirador
como el filtro de aire se enfrien al aire libre,
siempre bajo vigilancia.

e Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido
por el fabricante o su servicio de asistencia
técnica o por una persona cualificada para
ello, evitando asi cualquier peligro.

® Las cenizas frias son cenizas que se han enf-
riado lo suficiente y ya no tienen rescoldos.
Esto puede determinarse peinando las ceni-
zas con un medio de ayuda metalico antes de
utilizar el aspirador de cenizas. Las cenizas
se califican como frias si no emiten calor.

® Vaciary limpiar el depésito después y antes
de la aspiracién para evitar que se acumulen
materiales que represeten peligro de incen-
dio en el aspirador.

© No utilizar el aspirador de cenizas para eli-
minar polvos nocivos para la salud (clase de
polvo L, M, H).

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-9)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Conexion para soplado

Ganchos de cierre

Recipiente

Conexion tubo de aspiracién

Tubo de aspiracion

10 Tubo de aspiracién flexible

11 Cartucho de filtro para polvo fino de ceniza
12 Filtro de espuma

13 Filtro previo
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2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

* Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Aspirador de cenizas
® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aspirador de cenizas es adecuado para aspirar
cenizas frias o residuos frios de chimeneas, estu-
fas de carbdn/madera, ceniceros o barbacoas.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ........oceeeeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia: ........ccceeveeeenrennns 1200 W
Volumen recipiente: .........ccocveviviieeiiiieeneeene 181
Clase de proteccCion: .........ccccceveeveereeneereenenns /@

ca. 3,8 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

iConectar el aparato solo a un enchufe con pues-
ta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 2)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(8) asegurarse de que los ganchos de cierre (6)
se enclaven bien.

Encajar el tubo de aspiracion (9) en el extremo de
la manguera de aspiracion (10).

Introducir la manguera de aspiracion (10) en la
conexion (8) y girarla hasta que quede fijada.

Montaje de la empunadura (fig. 10)
Montar la empufadura (1) utilizando un destor-
nillador.

5.2 Montaje del filtro

Advertencia!

iNo utilizar nunca el aspirador sin filtro!
jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Desmontaje/montaje del filtro (fig. 6-9)

Girar el cartucho de filtro para polvo fino (11)
hacia la izquierda y extraerlo del cabezal del apa-
rato (3). Retirar a continuacion el recipiente de
filtraje (4). Sacar luego el filtro de espuma (12). El
montaje se realiza siguiendo el mismo orden pero
a lainversa. jAsegurarse de que el filtro plegado
esté siempre bien colocado!

jAdvertencia!

Cuando en el cabezal del aparato (3) hay mon-
tado un recipiente de filtraje (4), no se puede
encender el aspirador de cenizas. El aparato
cuenta con un interruptor (z) que permite el funci-
onamiento s6lo cuando esta activado y cuando el
recipiente de filtraje esta montado (fig. 9).

Montaje del filtro previo (fig. 8a)
Montar el filtro previo (13) segun se muestra en
la figura 8a.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 1/2)
Pulsar el interruptor (2) para encender o apagar
el aparato.

6.2 Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (10) al em-
palme de soplado (5) del aspirador de cenizas.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.



8.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)
Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

8.3 Limpieza del recipiente (7)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.

8.4 Limpieza del filtro (fig. 6-8a)

El filtro de espuma (12) puede limpiarse con un
poco de jabén blando y agua. A continuacion, de-
jarlo secar al aire. Limpiar el recipiente de filtraje
(4), el cartucho de filtro (11) y el filtro previo (13)
p. ej. sacudiendo y barriendo o soplando con aire
comprimido a baja presion.

8.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador de
ceniza y asegurarse de que siempre esté bien
sujeto antes de cada utilizacién.

8.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Tubo de aspiracion
Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, filtro previo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

gk,—» éam-»,‘f

Vaara! Odota ennen uunien tai tulisijojen imuroimista vahintaan 24 tuntia, niin etta tuli on varmasti sam-
munut ja tuhka jaéhtynyt. Vain kylmaa tuhkaa varten, katso kayttdohjetta!
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden (ei my6skaan lasten) kaytettavéksi, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkilén valvon-
nassa, joka voi opastaa heitd kayttdmaan laitetta
oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missédan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

® Vaara! Ennen asennusta ja kayttdénottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttéohje ja nou-
dattaa sita.

o Tarkasta, etta tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojéannite vastaa kaytettavissé olevaa verkko-
jannitetta.

® Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kaytet4,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

o Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

o Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
taen.

o Al jata kayttdvalmista laitetta valvomatta.

® Suojaa laite lapsilta.

® Huolehdi siita, etté verkkoliitdntajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paalta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

© Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitantajoh-
don kunto ei ole moitteeton.
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Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntajohto: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Ei missaén tapauksessa saa imea: Palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, sydvyttavié, helposti syttyvia tai
rajahtéavia aineita, hdyryja ja nesteité.

Téama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pélyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttdon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kéayta tata laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

Kéyta ainoastaan alkuperéisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Téssa kayttdohjeessa annettuja maaréayksia
taytyy noudattaa. Liséksi tulee noudattaa
lakisdateisia turvallisuus- ja tapaturmanehka-
isymaarayksia.

Vaara! Vaarallisia aineita ei saa imea tuhka-
suodatinta kéyttéen!

Ald ime kielletyista polttoaineista syntynytta
tuhkaa.

Ala koskaan kayta tuhkasuodatinta kuumien,
hehkuvien tai tulenarkojen esineiden (esim.
puuhiilen, savukkeiden, ...) imemiseen.
Vaara! Tuhkaimuri ei sovellu kaytettavaksi
noen tai hienopélyn imemiseen.

Huomio! Imettéavan tavaran lampétila ei saa
ylittd 40°C.

Vaara! Jos imettavan tavaran lampétila ylittaa
40°C, aiheutuu tulipalon vaara.

Viite! Jos sallittu lampétila ylitetdan, niin imuri,
tuhkasuodatin ja letkut saattavat vahingoittua.
Vaara! Vaikka imettavén tavaran ulkopinta
nayttaakin jdahtyneen, voi sen sisosa olla
vield kuuma. Kuuma imettava tavara saattaa
syttya jalleen ilmavirrassa.

Ennen kuin aloitat imemisen, tulee odottaa
niin kauan, etta imettéva tavara on jaéhtynyt
taysin. Ala sammuta kuumia tuhkahiukkasia
vedelld, koska &killiset lampétilan vaihtelut
saattavat aiheuttaa repeédmia savuhormiin.
Odota ennen uunien tai tulisijojen imuroimista
vahintdan 24 tuntia, niin etta tuli on varmasti
sammunut ja tuhka jaéhtynyt.

Tarkasta imemisen aikana jatkuvasti, lAmpe-
nevétkd letkut, tuhkasuodatin ja imuri.

Jos toteat lampenemistd, sammuta imuri heti,
veda verkkopistoke pois pistorasiasta ja ota
suodatinpussi pois. Erota tuhkasuodatin imu-
rista ja poista imetty tavara. Anna sitten imurin
ja tuhkasuodattimen jaahtya ulkosalla ja pida



niité kaiiken aikaa silmalla.

® Jos tdman laitteen verkkoliitdntajohto vahin-
goittuu, niin valmistajan tai sen asiakaspalve-
lun tai vastaavan ammattitaitoisen henkilén
tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden
valttdmiseksi.

® Kylmé tuhka on tuhkaa, joka on jaahtynyt riit-
tavan pitk&dan eika enaé sisélld hehkupesak-
keitd. Voit tarkastaa tdman seulomalla tuhkan
metallisella apuvélineell4 ennen tuhkaimurin
kayttéa. Kylmasté tuhkasta ei enéda lahde ha-
vaittavaa lamposéteilya.

® Tyhjennd ja puhdista séili6 ennen imemisté ja
sen jéalkeen, jotta véltetdan palovaarallisten
materiaalien kertyminen imuriin.

© Tuhkaimuria ei saa kdyttaa terveydelle vaar-
allisten polyjen (pdlyluokka L, M, H) poisime-
miseen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-9)
Kahva

Paalle-/pois-katkaisin
Laitteen paa

Suodatinkori

Puhallusliitanta
Lukituskoukku

Sailio

Imuletkun liitdnta

Imuputki

10. Taipuisa imuletku

11. Suodatinpatruuna hienoa tuhkapolya varten
12. Vaahtomuovisuodatin

13. Esisuodatin

©CONOO~WN~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi t4sséd myds tdmén

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Tuhkaimuri
e Alkuperaiskayttdéohje

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tuhkaimuri soveltuu kylmén tuhkan tai muun kyl-
man imettavan tavaran imemiseksi takasta, puu-
tai hiiliuunista, tuhkakupeista tai grillista.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettdvaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojénnite: ..........cc.c..... 220-240V ~ 50/60 Hz
Tehonotto: .......ccooiiiiiiiiie 1200 W
SailioN tilavuus: .....ccveeiicee 181
SUOJAIUOKKA: ... /@
Paino: ......ooii e n. 3,8 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

Laitteen saa liittda ainoastaan suojajohdinpisto-
rasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paan asennus (kuvat 2-5)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla (6)
sdiliodn (7). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
lukituskoukut (6) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
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Laitteen paéata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.
Tyoénna imuputki (9) imuletkun (10) p4ahan.
Tyoénna imuletku (10) litdntéan (8) ja kiinnita pai-
kalleen kiertdmalla.

Kahvan asennus (kuva 10)
Asenna kahva (1) ruuviavainta apuna kéyttéen.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Al koskaan kéyta tuhkaimuria ilman suodatintal
Huolehdi aina siitd, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

Suodattimien purkaminen / asennus

(kuvat 6-9)

Kierré hienopdlyn suodatinpatruunaa (11) va-
semmalle ja ota se pois laitteen paasta (3). Ota
sen jalkeen suodatinkori (4) pois. Sitten voit ottaa
vaahtomuovisuodattimen (12) pois. Kokoaminen
tehd&éan painvastaisessa jarjestyksessa. Huolehdi
aina siita, etta laskossuodatin on tukevasti pai-
kallaan!

Viite!

Jos laitteen padhan (3) ei ole asennettu suoda-
tinkoria (4), ei tuhkaimuria voi kdynnista. Laite
on varustettu katkaisimella (z), joka sallii laitteen
kaytoén vain kun sité pidetdén painettuna ja suo-
datinkori on asennettu (kuva 9).

Esisuodattimen asennus (kuva 8a)
Asenna esisuodatini (13) kuten kuvassa 8a nay-
tetaan.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/2)
Laitteen k&ynnistamist4 tai sammuttamista varten
paina katkaisinta (2).

6.2 Puhallus
Yhdist& imuletku (10) tuhkaimurin puhallusliitén-
téan (5).

FIN

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hadnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

8.1 Puhdistus

© Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

8.2 Laitteen paan (3) puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Ala kayta puh-
distusaineita tai liuottimia; ne saattavat sydvyttaa
laitteen muoviosia.

8.3 Sailion (7) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

8.4 Suodattimien puhdistus (kuvat 6-8a)
Vaahtomuovisuodattimen (12) voi puhdistaa
juoksevalla vedella kayttden hieman saippuaa ja
antaa sitten kuivua ilmavassa paikassa. Puhdista
suodatinkori (4), suodatinpatruuna (11) ja esi-
suodatin (13) esim. koputtamalla ja harjaamalla
tai puhaltamalla paineilmalla alhaista painetta
kayttaen.

8.5. Huolto

Tarkasta ennen joka kéyttda ja séannoéllisin vali-
ajoin, etta tuhkaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.
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8.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-83-



Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

FIN

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Imuputki

Kayttémateriaali / kayttdosat*

datin

Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, esisuo-

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittdé osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme t&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

&~ G- Y

Nevarnost! Pred sesanjem peci in kuri§¢ po¢akajte vsaj 24 ure, da ogenj zagotovo ugasne in se ohladi.
Le za hladen pepel, glejte navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporablja-
le osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fi zi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

* Nevarnost! Pred montazo in zagonom ob-
vezno upostevajte navodila za uporabo.

®  Preverite, ali se omreZna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo.

® Izvlecite omrezni vtikaé, ko: naprave ne
uporabljate, preden napravo odprete, pred
¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem.

® Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

® Vtikaca ne izvlecite iz vti¢nice za kabel.

© Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

® Shranjujte nedosegljivo otrokom.

* Pazite, da omreznih napeljav ne prepel-
jete, zmeckate, nategnete ali podobno
poskodujete.

* Naprave ne smete uporabljati, ¢e omrezna
napeljava ni brezhibna.

e Ceje treba omrezno napeljavo menjati, nova
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja
izdelovalec. Omrezna napeljava: H05 VV - F
2x0,75 mm2

SLO
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Nikakor ne vsesavajte: Gorecih vzigalic,
tleCega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le pooblaséen servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila zasnovana.

Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

Upostevati morate napotke v tem navodilu

za uporabo. Upostevati morate tudi za-
konske varnostne predpise in predpise za
prepreéevanje nesrec.

Nevarnost! Nevarnih snovi ne smete vsesa-
vati s filtrom za pepel!

Ne vsesavajte pepela nedovoljenih goriv.
Filtra za pepel ne uporabljajte za vsesavanje
vrocih, zarecih ali gorecih predmetov (npr.
lesnega oglja, cigaret, ...).

Nevarnost! Sesalnik za prah ni primeren za
sesanje saj ali drobnega prahu.

Pozor! Posesani material ne sme preseci
temperature 40 °C.

Nevarnost! Ce temperatura posesanega
materiala preseze 40 °C, obstaja nevarnost
pozara.

Opozorilo! Pri prekoracitvi dovoljene tempe-
rature se lahko sesalnik, filter za pepel in cevi
poskoduijejo.

Nevarnost! Posesani material, ki na zunaj
izgleda ohlajen, je lahko v notranjosti $e ved-
no vro¢. Vro¢ posesani material se lahko v
zraénem toku spet vname.

Preden zaénete sesati, po¢akajte, da se po-
sesani material povsem ohladi. Vrodil delcev
pepela ne gasite z vodo, saj lahko nenadne
temperaturne razlike povzrocijo razpoke v
kaminu.

Pocakajte s sesanjem peci in kuri$¢ vsaj 24
ur, da ogenj zanesljivo ugasne in se ohladi.
Med sesanjem stalno preverjajte cevi, filter za
pepel in sesalec, ali se morda niso ogreli.

Ce ugotovite ogrevanje, takoj izklopite se-
salnik, izvlecite omrezno stikalo in odstranite
vreco filtra. Filter za pepel locite od sesalnika
in odstranite posesani material. Nato pustite,
da se sesalnik in filter za prah ohladita na
prostem in pod nadzorom.

Ce se prikljutek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdeloval€ev servis za stranke ali druga



ustrezno usposobljena oseba, da ne pride do
nevarnih situacij.

e Hiladen pepel je pepel, ki se dovolj dolgo ohl-
aja in ve¢ ne vsebuje Zerjavice. To ugotovite
tako, da pepel pre¢esete s kovinsko grebljico,
preden uporabite sesalnik za pepel. Hladen
pepel ve¢ ne izzareva zaznavne toplote.

® Po sesanju in pred sesanjem izpraznite in
ocistite vsebnik, da se v sesalniku ne nabirajo
materiali, ki predstavljajo nevarnost za pozar.

® Sesalnika za pepel ne smete uporabljati za
lo¢evanje zdravju nevarnih prahov (prah raz-
redov L, M, H).

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-9)
1 Rodaj

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Glava naprave

4 Kosara filtra

5 Pihalni priklju¢ek

6 Zaporni kavelj

7 Vsebnik

8 Prikljucek sesalna cev

9 Sesalnacev

10 Gibljiva sesalna cev

11 Filtrirni vloZek za fin prah od pepela
12 Penast filter

13 Predfilter

2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Sesalnik za pepel
® Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za pepel je primeren za sesanje hlad-
nega pepela ali hladnega posesanega materiala
iz kaminov, peci na leseno oglje, pepelnikov ali z
Zara.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50/60 Hz

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Napravo lahko priklju€ite samo na vti¢nico z
zas€itnim kontaktom.
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5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 2-5)

Glava naprave (3) je na posodi (7) pritriena s
prikljuénim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju¢ni kavelj (6) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (6) pravilno zaskogi.
Sesalno cev (9) nataknite na konec sesalne cevi
(10).

Sesalno cev (10) vtaknite v priklju¢ek (8) in pritrdi-
te z obrac¢anjem.

Montaza rocaja (sl. 10)
Roc¢aj (1) montirajte z izvijacem.

5.2 Montaza filtra

Opozorilo!

Sesalnika za pepel nikoli ne uporabljajte brez
filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Demontaza/montaza filtra (sl. 6-9)

Vlozek filtra za fin prah (11) obrnite v levo in jo
snemite z glave naprave (3). Nato odstranite
koSaro filtra (4). Odstranite penasti filter (12). Se-
stava poteka v nasprotnem vrstnem redu. Vedno
pazite, da je nagubani filter trdo vstavljen!

Opozorilo!

Cena glavi naprave (4) ni montirana kosara filtra
(3), sesalnika za pepel ne morete vklopiti. Napra-
va je opremljena s stikalom (z), ki dovoljuje obra-
tovanije le, ko je stisnjena in je filtrirni vioZek za fin
prah montiran (sl. 9).

Montaza predfiltra (sl. 8a)
Montirate predfilter (13), kot prikazuje slika 8a.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/2)
Za vklop ali izklop naprave stisnite stikalo (2).

6.2 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (10) s prikljuckom za
pihanje (5) sesalnika za pepel.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

8.2 Ciséenje glave naprave (3)

Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj mil-
nice. Ne uporabljajte nobenih &istilnih ali topil; le-
ta lahko poskodujejo plasti¢éne dele naprave.

8.3 Ciséenje vsebnika (7)

Vsebnik lahko odistite z vlazno krpo in nekaj
mazavega mila ali pod teko¢o vodo, glede na to,
kako je umazan.

8.4 Ciséenije filtra (sl. 6-8a)

Penasti filter (12) lahko odistite z nekaj mazave-
ga mila pod teko¢o vodo, nato pa pustite, da se
osusi na zraku. Kosaro filtra (4), vlozek filtra (11)
in predfilter (13) ocistite tako, da jih npr. stepete in
pometite ali izpihate z nizkim stisnjenim zrakom.

8.5 Vzdrzevanje
Filter sesalnika za pepel redno in pred vsako upo-
rabo preverjajte, ali je dobro pritrjen.
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8.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vradanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Sesalna cev
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penasti filter, predfilter
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

&~ G- Y

Veszély! Varjon legaldbb 24 6rat a kalyhak és a tlizhelyek kiszivasaval, Ugy hogy a t(iz biztosan kialud-
jon és lehlljon. Csak hideg hamura, lasd a hasznalati utasitast!
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérlilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan belili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készulék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukért felelés
személy altal feligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készlléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket fellil kellene Gigyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készUlékkel.

o \Veszély! Az 6sszeszerelés és a belizemelte-
tés el6tt okvetlendl figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

® Kontrollalni, hogy a halézati fesziiltség me-
gegyezik e a tipustablan megadott halozati
feszliltséggel.

e Kihuzni a haldzati csatlakoz6t, ha: nem has-
zndlja a készuléket, mieldtt kinyitna a készu-
|éket, tisztitas és karbantartas elétt.

® Ne tisztitsa a készilléket sohasem olddsze-
rekkel.

® Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbol.

* Ne hagyja az Uzemkész késziléket feligyelet
nélkul.

® Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.
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Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlako-
zbkabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonld
altal ne sérdljon vagy rongalédjon meg.

Nem szabad hasznalni a készliléket, ha a
halézati csatlakozdvezeték allapota nem kifo-
gastalan.

A haldzati csatlakozovezeték kicserélésé-

nél nem szabad a gyarto altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Halozati csatlakozdve-
zeték: HO5VV - F 2 x 0,75 mm2

Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, g6, maro,
tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

Ez a készllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

A készlléket szaraz teremben tarolni.

Ne vegyen lizembe hibas késziiléket.
Szerviz csak is feljogositott
vevészolgalatoknal.

A készlléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

Csak origindlis tartozékokat és pétalkatrésze-
ket hasznalni.

Be kell tartani ebben a hasznalati utasitasban
levé utasitasokat. Azonkivil figyelembe kell
venni a térvényhozo biztonsagi és balesetvé-
delmi el6irasait.

Veszély! Veszélyes anyagokat nem szabad a
hamuszurével beszivni!

Ne szivjon be tiltott izemanyagok hamujat.
Ne haszndlja fel a hamuszUrét forré, izzé
vagy gyullékony targyak (mint példaul faszén,
cigaretta, ...) felszivasara.

Veszély! A hamuszivo nem alkalmas korom
vagy finompor beszivasara.

Figyelem! A szivéjavnak nem szabad a 40°C-
t tullépnie.

Veszély! Ha a szivéjav hémérséklete tulhal-
adja a 40°C-t, akkor tlizveszély all fenn.
Utasitas! Ha tullépi az engedélyezett
hémérsékletet, akkor megrongaldédhatnak a
szivok, a hamuszUrék és a tomlok.

Veszély! Szivojav, amely kivilrél lehiltnek
néz ki, az még belll mindig forrd lehet. Forré
szivéjav ismét meggyulladhat a Iégarmlatban.
Miel6tt elkezdené a felszivast, meg kell varni,
mig a szivéjav teljesen le nem hilt. Ne oltsa
a forrd hamurészeket vizzel, mivel a hirteleni
hémérsékletkiilombségek altal repedések
keletkezhetnek a kandall6jaban.

Varjon legalabb 24 érat a kalyhak és a
tlizhelyek kiszivasaval, ugy hogy a t(iz bizto-
san kialudjon és lehdiljon.

A szivasnal a tomléket, a hamuszUrét és a



szivot allanddan felmelegedésre ellendrizni.

* Hafelmelegedést észlelne, akkor azonnal le-
kapcsolni a szivét, kihuzni a haldzati csatlako-
z6t és kivenni a sz(irétasakot. Levalasztani a
hamusz(rét a szivérol és eltavolitani a szivo-
javat. Azutan hagyni a szabadban felligyelet
alatt a szivot és a hamusz(rét lehdlni.

* Ha megsérllt a késziilék haldzati csatla-
kozovezetéke, akkor azt a veszélyezteté-
sek elkeriléséhez a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szak-
képzett személy altal ki kell cseréltetni.

® Hideg hamu, az olyan hamu, amelyik
elegendd hosszu ideig kihilt és mar nem
tartalmaz tobbé parazsfészkeket. Ezt azaltal
lehet megallapitani, hogy miel6tt hasznalna a
hamuszivot a hamut egy fém segédeszkdzzel
atfésdli. A hideg hamutél mar nem arad ki
tovabba észlelhet6é hésugarzas.

° Atartalyt a szivas utan és el6tt kitriteni és
megtisztitani, azért hogy elkertlje az olyan
anyagoknak az 6sszegylllését a szivéban,
amelyek egy tizmegterhelést jelentenek.

® A hamuporszivét nem szabad az egészséget
veszélyeztetd porok (porosztaly L, M, H) le-
valasztasara felhasznalni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 9-ig)
Fogantyu

Be-/kikapcsold

KészUlékfej

Szlrékosar

Favécsatlakozas

Zarékapocs

Tartaly

Szivétdmlé csatlakozas

Szivécsé

10 Hajlékony szivétomid

11 Szlrépatron a finom hamuporhoz
12 Habanyagszurd

13 Elészird
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2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.
Kérjlik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Hamuporszivo
® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A hamuporszivé kandallokbol, fa-szén kalyhak-
bdl, hamutartékbol vagy grillstitékrdl valé hideg
hamu vagy hideg szivojav elszivasara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a kész(ilék ipari,
kézmdipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ........... 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: .........ccovvviiiinens 1200 W
Tartalylrtartalom: ..., 181
VEAGOSZIAIY: ...oveeeeeieeieciieee e /@
SUIY: e ca.3,8kg
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5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A készliléket csak egy védéérintkezés dugaszold
aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (abrak 2-t6l - 5-ig)
A készlilékfej (3) egy zardkapoccsal (6) van a
tartalyon (7) felerdsitve. A gépfej (3) levételéhez

kinyitni a zarékapcsot (6) és levenni a gépfejet (3).

A gépfej (3) felszerelésénél Ugyelni a zarokapocs
(6) helyes bereteszelésére.

Feldugni a szivécsovet (9) a szivotdomld (10) vé-
gére.

Bedugni a szivotomlét (10) a csatlakozasba (8)
és csavaras altal odaerdésiteni.

A fogantyu felszerelés (10-es abra)
Egy csavarhajtdval felszerelni a fogantyut (1).

5.2 A sziirok felszerelése

Utasitas!

Ne hasznalja a hamuporszivét sohasem szurd
nélkal!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes llésére!

A sziir6 leszerelés/felszerelése

(ébrak 6-tdl - 9-ig)

Forditsa a finom porra levd sztrépatront (11)
balra és vegye le a készUlékfejrdl (3). Tavolitsa
azutan el a szlirékosarat (4). Vegye most ki

a habanyagsz(irét (12). Az 0sszeszerelés az
ellenkezé sorrendben térténik. Ugyelien mindig a
redds szlré feszes ulésére!

Utasitas!

Ha a készlilékfejen (3) nincs felszerelve a
sz(ir6kosar (4), akkor nem lehet bekapcsolni a
hamuporszivot. A készilék egy kapcsoloval (z)
van felszerelve, amely csak nyomott allapotban,
felszerelt sztr6kosarral engedélyezi az lizemet
(9-es abra).

Az el6sziiré felszerelése (abra 8a)
Szerelje fel a 8a abran mutatottak szerint az
elészlrét (13).

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolo (abra 1/2)
A készUlék be- ill. kikapcsolasahoz nyomja meg a
kapcsolot (2).

6.2 Fujni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotdomlét (10) a hamu-
porszivé fuvdcsatlakozasaval (5).

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

8.2 A késziilékfej (3) tisztitasa

A készlléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldé szereket; ezek meg-
tamadhatjak a készilék mianyagrészeit.

8.3 A tartaly tisztitasa (7)

A tartalyt, a szennyezddéstél fliggéen vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy foly6 viz alatt lehet megtisztitani.



8.4 A sziir6 tisztitasa (abrak 6-t6l - 8a-ig)

A habanyagszUrét (12) meg lehet egy kevés
kenészappannal folyd viz alatt tisztitani és azu-
tan lévegén megszaritani. A szlrékosarat (4), a
sz(irépatront (11) és az elész(rét (13), példaul ki-
porolas és lesdprés vagy alacsony nyomas alatti
présléggel valo kifujas altal tisztitani meg.

8.5 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.6 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kovetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai killbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szivocsé
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Redds sz(iré, habanyagszré, elészird
Hianyzé részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tUizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készlilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten bell, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készUlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.

-101-



Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

-> {Bm,-» V

a—

Pericol! La aspirarea sobelor si locurilor pentru foc asteptati cel putin 24 de ore, astfel incat sa fiti siguri
ca focul este stins si racit complet. Numai pentru cenusa rece, vezi instructiunile de utilizare!
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

e Pericol! Inainte de montare si punere in
functiune se vor citi neaparat instructiunile de
utilizare.

® Controlati daca tensiunea de retea de pe
placuta aparatului corespunde cu tensiunea
existenta la fata locului.

® Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschi-
derea acestuia, inainte de curatare si de
ntretinere.

® Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

® Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-|
de cablu.

©  Aparatul pregatit de functionare nu se va lasa
nesupravegheat.

®  Copiii nu au acces la aparat.

©  Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimen-
tare prin trecere peste el, strivire, intindere
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sau alte operatii similare.

Aparatul nu se va folosi atunci cand cablul de
alimentare nu este in stare impecabila.

in cazul inlocuirii cablului de alimentare nu se
va schimba executia stabilita de producator.
Cablul de racord la retea: H 05 VV - F 2 x 0,75
mm?

Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea.

Aparatul se va depozita in incaperi uscate.
Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

Folositi aparatul numai pentru lucrérile pentru
care este construit.

Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Indicatiile din aceste instructiuni de folosire
trebuiesc respectate. Pe langa acestea se
vor respecta prevederile legale referitoare la
siguranta si prevenirea accidentelor.

Pericol! Substantele periculoase nu se vor
aspira cu acest filtru pentru cenugal!

Nu se va aspira cenusa de la combustibili
nepermigi.

Filtrul pentru cenuséa nu se va folosi la aspi-
rarea obiectelor fierbinti, incandescente sau
inflamabile (de exemplu: carbune de lemn,
tigari, ...).

Pericol! Aspiratorul pentru cenusa nu se
preteaza la aspirarea funinginii si a prafului
fin.

Atentie! Materialul de aspirat nu are voie sa
depaseasca o temperatura de 40 °C.
Pericol! Daca temperatura materialului de
aspirat depaseste 40 °C persista pericolul de
incendiu.

Indicatie! Daca temperatura admisa este
depagita, aspiratorul, filtrul pentru cenusa si
furtunurile pot fi deteriorate.

Pericol! Materialul de aspirat care arata rece
pe dinafara poate fi inca fierbinte in interior.
Materialul de aspirat fierbinte se poate aprin-
de din nou in curentul de aer.

inainte de inceperea operatiei de aspirare tre-
buie asteptata racirea completa a materialului
de aspirat. Particulele de cenusa fierbinti nu
se vor stropi cu apa pentru a se raci, deoare-
ce datorita diferentei de temperatura bruste,
pot apdrea fisuri in semineu.



® Laaspirarea sobelor si locurilor pentru foc
asteptati cel putin 24 de ore, astfel incat sa fiti
siguri ca focul este stins si racit complet.

® Laaspirare controlati permanent furtunurile,
filtrul pentru cenusa si aspiratorul daca nu
s-au incalzit.

* Daca s-a constatat o incalzire, se va decupla
imediat aspiratorul, se va scoate stecherul
din priza si se va scoate punga de filtru. Filtrul
pentru cenusa se va scoate din aspirator si se
va indeparta materialul aspirat. Dupa aceasta
aspiratorul si filtrul pentru cenusa se vor lasa
sa se raceasca la aer liber sub supraveghere.

e in cazul deteriorarii cablului de racord la retea
al acestui aparat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de céatre producator,
de service-ul sau pentru clienti sau de o
persoana cu calificare similara.

® Cenusa rece trebuie sa fie racita timp destul
de indelungat si s@ nu mai contina jar. Acest
lucru poate fi constatat prin cautarea cu un
obiect de metal in cenusa, inainte de a utiliza
aspiratorul pentru cenusa. Cenusa rece nu
mai emana caldura simtitoare.

®  Goliti si curatati inainte si dupa aspirare reci-
pientul, pentru a evita acumularea de materi-
ale care reprezinta un pericol de aprindere in
aspirator.

® Aspiratorul pentru cenusa nu are voie sa fie
folosit la aspirarea prafurilor care pericliteaza
sanatatea (clasa de praf L, M, H).

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

-

Descrierea aparatului (Fig. 1-9)
Maner

Intrerupétor pornire/oprire

Capul aparatului

Cosul de filtre

Racord de suflare

inchizator

Recipient

Racord furtun de aspiratie

Teava de aspiratie

10. Furtun de aspiratie flexibil

11. Cartus de filtru pentru praf de cenusa fin
12. Filtru din material spongios

13. Prefiltru

©CoNooOrWON~DN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Aspirator pentru cenusa
® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul pentru cenusa se preteaza la aspira-
rea cenusii reci sau a materialelor aspirabile reci
din semineuri, sobe pentru lemne sau carbune,
scrumiere sau gratare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiune de alimentare:.....220-240 V ~ 50/60 Hz

Putere consumata: .........cccocveviiienennnn 1200 W
Volumul recipientului: ..........ccccooieeiiiienniieene 181
Clasa de protectie: ...

Greutate: ......coocveeeeeneeiiceee e cca. 3,8 kg

5.1nainte de punerea in functiune

Aparatul se va racorda numai la o priza cu con-
tact de protectie!

5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 2-5)

Capul aparatului (3) este fixat pe recipient (7) prin
intermediul inchizatorului (6) . Pentru demontarea
capului aparatului (3) se deschide inchizatorul

(6) si se scoate capul aparatului (3). La montarea
capului aparatului (3) se va tine cont de blocarea
corecta a inchizatorului (6).

Teava de aspiratie (9) se va introduce pe capatul
al furtunului de aspiratie (10).

Furtunul de aspiratie (10) se va introduce in ra-
cord (8) si se va fixa prin rotire.

Montarea manerului (Fig. 10)
Montati manerul (1) cu ajutorul unei surubelnite.

5.2 Montarea filtrului

Indicatie!

Aspiratorul pentru cenusa nu se va folosi
niciodata fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Demontarea/Montarea filtrului (Fig. 6-9)
Rotiti cartusul de filtru pentru praf fin (11) spre
stanga si scoateti-l de pe capul aparatului (3).
indepértati apoi cosul de filtre (4). Scoateti acum
filtrul din material spongios (12). Montarea se va
efectua in ordine inversa. Fiti atenti permanent la
pozitia fixa a filtrului pliat!

Indicatie!

Aspiratorul pentru cenusa nu poate fi pornit daca

nu este montat un cos de filtre (4) pe capul apara-
tului (3). Aparatul este dotat cu un intrerupator (z)

care permite functionarea numai in stare apasata,
cu cosul de filtre montat (Fig. 9).

Montarea prefiltrului (Fig. 8a)
Montati prefiltrul (13) asa cum este prezentat in
figura 8a.

6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/2)
Pentru pornirea resp. oprirea aparatului apasati
pe intrerupator (2).

6.2 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (10) cu racordul de
suflare (5) al aspiratorului pentru cenusa.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrérile de curatare scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la presiune
mica.

¢ Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

8.2 Curatarea capului aparatului (3)

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun lichid. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic ale aparatului.

8.3 Curatarea recipientului (7)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun
lichid sau sub un jet de apa.
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8.4 Curatarea filtrelor (Fig. 6-8a)

Filtrul din material spongios (12) poate fi curatat
cu putin sapun lichid sub un jet de apa si apoi se
lasd sa se usuce la aer. Curatarea cosului de filtre
(4), a cartusului de filtru (11) si a prefiltrului (13),
se face de exemplu prin scuturare sau maturare
sau prin suflarea cu aer comprimat la presiune
joasa.

8.5 Intretinerea
Controlati cu regularitate si inaintea oricarei

8.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationala, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Teava de aspiratie
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, refiltru
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugéresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

gk,—» éam-»,‘f

Kivduvog! Mepuévete pe Tov KaBaplopd ooumag Kal T{aKLWV TOUAAXLOTOV 24 WPEG ETOL WOTE VA EXEL
olyoupa ofrioel ) dwTIA Kal va €xeL kpuwaoet. Movo yla kpUa oTdyTn, PAETE 0dnyieg Xprong!
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL KAl

va AauBdvovTtal oplopéva HETpa achaAeiag.
AaBdaoTe yla To AOYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Eqv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeg
Tig Odnyieg xpriong / Yrnodeitelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aocdpaleiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

TG Yrodeitelg aodaieia kat tig Odnyieq dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeg TI§ Yrtodei&elg aopaieaig Kkat TIg
0d8nyieq yia To péAAov.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupTEPIAAUBAVOUEVWYV KAL TIAUSIWV) e
TIEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEiPEL TIEIPAG 1y/Kal
eAAEIPEL YVWOEWY, EKTOG EAV ETIITNPOVUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV acddAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETIEL VA XPNOLOTIONOEi N
ouokeun. Ta maidld va emBAEMovTal yia va givat
otyoupo nwg dev aifouv e TN CUOKEUN).

* Kivduvog! Mpwv tn cuvappoAdynon kat n
B€om o€ Aettoupyia MPooeETe onwaodnmote
TIG 08nyieg Xpriong.

® EAg€y&re €dv n Tdon Tou avadEpeTal ota
oTolXela TNG TVaKISAG TNG CUCKEUNG
AVTATIoKPIiveTal 0TNV TAOT SIKTUOU.

® Na Bydlete 10 Buopa and v mpida oTav.
eV XPNOLUOTIOLEITAL 1) GUOKEUT, TIPLV
QAVOLTEL N CUCKEUN, TIPLV ATO EQYACIES
KaBapLoPOU Kal GUVTTPNOoNG.

® Toté unv kabapilete TN CUCKEUN UE
SloAUTEG.

® Mn Bydlete 10 Buopa and TNV mpida
TPaBwvTag To KaAwsdlio.

°  Mnv adrjvete avemiBAETTN HiIOOUOKEUT) TIOU
eival €towun yla Aettoupyia.

*  Makpta amno nadid.
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Na pooéxete va punv unooTei PAAPN

TO KOAWSLO TIEPVWVTAG ATIO TIAVW TOU, [
ToakiCovTAg, CUNTILECOVTAG TO 1) KATL
TIAPOHOLO.

H cuokeur] va pnv xpnolporoLleital eav 1o
KaAwdlo dev eival oe ayoyn katdotaon.

Ze TePIMTWON AVIIKATACTAONG TOU
KaAwdiov va erAéEeTe Pdvo Ta Ao Tov
KOTOOKEVUAOTH] CUVIOTWHEVA HOVTEAQ.
KaAwdto: H05VV - F 2 x 0,75 mm2

Moté unv aroppoddrte: avappéva oripta,
TIUPAKTWUEVN OTAXTN Kal anotoiyapa,
EVPAEKTEG, KAUOTIKEG Kal AVAPAEELIEG T
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal uypd.

AuTr n cuokeun] dev gival KATAAANAN yla TV
anoppoOdNnon okovwv eMPBAABWV ya TNV
vyeia.

Na puAdyete Tn cuoKeur| o OTEYVOUG
XWPOUG.

Mnv xpnotuoroleite EAATTWHATIKY) CUOKEUT).
2¢pPIg pévo o oupPeBAnUEVO ouvepYEio.
Na xpnotporoleite Tn cuokeur| HOVO yia TIq
€PYQoieg yla TIG omoieg TipoopideTal.

Na xpnotporoteite pévo yvrowa agecoudp
KOl AVTAAAOKTIKA.

Mpémnel va akoAouBeite TIG Yrodei&elg
AUTWYV TWV 0dNYLWV Xpriong. EKTog autol
TIPETIEL VA OKOAOUBEITE TIG VOUIUES SLlaTAEELS
aoPaAeiag Kat TIPOANYNG ATUXNHATWY.
Kivéuvog! Agv emutpémnetal n avappoédnon
ETIKIVOUVWYV UAIKWV pE TO diATpo otaxtng!
Anayopevetal n avappddnon un
ETUTPETIOUEVWV KAUGTIHWV.

Mn xpnotporioleite To PiAtpo oTdXTNG YIa
NV anoppddnomn KaUTWV, TUPAKTWHEVWV 1
EVPAEKTWV AVTIKEIMEVWV (TT.X. EUAAVOPAKEG,
Toyapa ...).

Kivéuvog! H okouna otaxtng dev eivat
KATAAANAN yla Tnv arnoppddnon aldaing
AETTNG OKOVNG.

Mpoooxn! H Beppokpacia Twv
AroPPOPOUUEVWV AVTIKEEVWV VA PNV
uriepPaivel pia Beppokpacia tTwv 40°C.
Kivéuvog! >e mepintwon mou n
Beppokpacia Twv ATIOPPOPWHEVWV
AVTIKEPEVWYV UTtepPaivel Toug 40°C
voioTtartal kivéuvog rupkayLdag.

Yrnodegn! e nepintwon unepPaong g
ETUTPETIONEVNG BEpOKPATiag, Uropel

Va UTIoGTOUV {NpLd 1 GUOKEUT], TO GIATpO
OTAXTNG KAl Ol CWANVEG.

Kivéuvog! Ta arnoppodwpeva aviikeipeva
Tou ane§w Sivouv TNV eVTUTIwon Mwg

eival kpua, propel péoa va eivat akoun
TOAU CeoTd. Ta oAU {eotd anppodwueva



avTikeipeva propei va avapAexbolv oto
peva TOU agpal.

® [lpwv apyioeTe e TOV KABAPLONO TIEPIUEVETE
Va KPUWOoOoUV Ta AVTIKEipeva Tou 6a
aroppodnBouv. Mn offrjvete kautd
OWHATIOIA OTAXTNG LE VEPO, SLOTL E TNV
anéTtoun dladopd Tng Bepuokpaciag propel
va dnuovpynBouv pwyuES oTo T¢AKL 0ag.

* TepéveTe Pe ToV KAaBAPLOPO COUTIAS Kal
TCOKWWYV TOUAAXLOTOV 24 WPEG £TOL WOTE
va €xel ofyoupa ofirjoel n pwTld Kat va €xel
KPUWOEL.

®  Katd v anoppddnon va eAEYXeTe
OUVEXWG TOUG CWANVES, TO GIATPO OTAXTNG
KL TOV aroppodnTrpa yla evéexouevn
B¢ppavon.

* Edv dariotwenke nwg eotdbnkay,
QATIEVEPYOTIO|OTE AUESWG TN CUOKEUT,
ByaAte 1o Buopa amd v mpida kat
adaipgote T oakoLAA-diAtpo. Adalpeote
TO IATPO OTAXTNG ATIO TN GUOKEUN Kal
adalpgote Ta anoppodnBEVTA AvVTIKEieEVa.
Katomv adriote tn cuokeun kat 1o GiAtpo
OTAXTNG OTO UTTAOPO VA KPUWOEL UTTO
emipAeyn.

*  Edv to kaAwdlo ouvdeong pe To SiKTuo
QUTNG TNG CUOKEUNG EIVAL EAATTWHATIKO,
TIPETIEL, TIPOG ATTodUYY| KIVOUVWYV, va
avTikataoTtadel amnd Tov KATACOKEUAoT 1) TO
TUNMA TOU €EUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ATIO
TIapOpOoLA EEEISIKEVEVO ATOUO.

e Kpua otdytn eivat n otdyTn 1ov Kpuwoe
APKETA KAl SEV TIEPLEXEL TIUPAKTWHEVES
eoTieq (avbpakid). Auto propeite va to
SlOTIIOTWOETE AVAKATEVOVTAG TN OTAXTN
UE HETAAALKO BondnTikd pETo TPtV
XPNOLLOTIOOETE TN CUCKELY) avappohnong
oTaxTNG. H kpva otaxtn dev ekmepmnel
A€oV alobnTr) akTvoPBoAia BepudTnTag.

* [Ipwv Kal HETA TNV €pYACia AVOIyETE KAl va
adelddeTe TOV TIEPLEKTN Yla VA ATIOPUYETE
TN GUAAOYT] UAIKWV TIOU onuaivouv Kivéuvo
TIUPKAYLAG 0T CUCKELN).

®  HnAeKTPIKN OKOUTIA OTAXTNG VA KN
Xpnotdoroleitat ya emBAaBeiq yia v vyela
oKOVeG (katnyopia okovng L, M, H).

2. Nepypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadr} TNG cuoKeung (€K. 1-9)
. N\apn

AlakomTng evepyoroinong /

artevepyoroinong

KedaAr cuokeung

KaAdbi ¢irtpou

2UVdEOT CUCTHUATOG Y U

AYKLOTPO KAELOIHATOG

Aoxeio

2uvdeon cwAnva avappddpnong

Aywyog avappodnong 2 tepayiwv

10. EVkapurmtog cwAnvag avappopnong

11. ®votyya diAtpou yla AeTttr) oKOVN OTAXTNG

12. ®iAtpo amnd appwdeq VAKO

13. MNpodiAtpo

©CoNoO AW

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWOT EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUKE Va aroTavoeite eviog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdq oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATAoTNUA ard TO OToio
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOUI(oVTag TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oTtoug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoi€te TN ouokevacia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN OUOKEUT).
®  AMOPakpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAg
Kabwg Kal Ta CUOTNHHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / petadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv gival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadpopd.
°  ®uAdagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
apodo NG PoBeTUALg TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur kal Ta UAIKG ouokevaaiag Sev gival
nayvida! Ta tadid dev erutpénetal va raifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yopiotatal Kivduvog
Kataroong kat aocpugiag!

®  HAEKTPIKN) OKOUTIA VIO OTAXTES
°  [pwtdturieg Odnyieg xpriong



3. Zwot xpnon

H okouna avappddpnong otdytng npoopiletal
yla TNV avappodnon kpuag oTaxTng 1

AAAWV KPUWV VAIKWV artd TCAKLA, OOUTIES YId
EulokdpPouva, oTaxTodoxeia Kal oXApEg.

H pnxavn etutpénetal va xpnotornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
oKOTIO yla Tov ottoio Tpoopiletalt. Ma BAAPeS
oV odeilovtal oe TTapoOUOLa XPTion 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOg eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKNA
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAaudavoupe
£yYyUnon o€ TEPITTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XQPOAKTNPLIOTIKA

TAON SIKTUOU ..o 220-240V ~ 50/60 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1200 W
‘OYKOG SOXEIOU ..o 181
[30,¥e T2 18 1 7o oTox o o o Lo NN /@
BAPOG: i mep. 3,8 kg

5. Mpw 1N 6€0om o€ Aettoupyia
H ouokeur) va ocuvdETal Lovo oe Tipida couko!

5.1 ZuVapoAOYNOT) CUCKEUNG:
ZuvappoAoynon TnG KEPAAIG TNG CUCKEUNG
(ewk. 2-5)

H kedaAr| Tng ouokeung (3) eival otepewpevn
oto doxeio (7) pe to yavtdo (6). Na v
adaipeon Qg kePaAng TG cuokeung (3)
avoi€te 1o yavtdo (6) kaiL apalpeaTte TNV KePaAn
NG ouokeunqg (3). Katd tn ouvappoAdynon

NG KEPAANQ TNG CUOKELNG (3) TipooetTe va
KOUMTIWOEL KAAA 0 yavTtog (6).

BdAte tov cwArva avappopnong (9) oto
TEPMATIKO TOU EUKAUTITOU OWANVaA avappodpnong
(10).

BdAte TOV EUKQUTITO CWATVA avappodnong

(10) oTn ouvdeon (8) KaL OTEPEWOTE TOV LIE

eploTpodn.
TommoB£Tnon TG XepoAapng (k. 10)
TortoBetroTe TN XEWPOAAPN (1) He Eva katoafidt.

5.2 ZuvapHoAGynon TwV piAtpwyv
Yrnodegn!

Moté un xpnotoroleite Tn okouTa
avappoédnong otaxINng Xwpiq dirtpo!

Na pooéxete dvta tn otabepr) TomobBETNON
Tou ¢iitpou!

AmnocuvappoAdynon/cuvappoAdynon Twv
PiAtpwvV (elK. 6-9)

ZtpiYTe TO PiATpo yia Aerttr) okdvn (11) ipog ta
apLoTePA Kal apalpeTe TO Ao TNV KEPAAT) TNG
OUOKeUNG (3). Katoriv amopakpUVeTe To KAAAoL
ToU piAtpou (4) kat adalpeoTte To PIATPO OKOVNG
(12). H ouvappoAdynon yivetat oTnv avtiotpodn
oelpd. Na pooéxete mavta tn otabepn
TOTIOBETNON TOU TITUXWTOU PiATpou!

Yrnodegn!

Edv dev €xel TorobetnOei kKaAddL Ppiltpou (4)
oTNV KePaArn Tou piAtpou (3), dev eival duvatdv
va gvepyoromnOei n okouta avappodnong
oKkovnG. H ouokeun) Slabetel Slakom (z)

TIOU ETUTPETEL TN AelToupyia povo dtav eivat
TILECHEVOG Kal £XEL TOTIOBETNOEL TO PIATPO (EIK.
9).

Movtad Tou ipodiAtpovu (elk. 8a)
TomoBetmoTe To TIPodiATpo (13) oTwg Paivetat
oTnVv ewova 8a.

6. Xelplopog

6.1 AlakomTng evepyomoinong/
amevepyormnoinong (ek. 1/2)

lMa evepyoroinon 1 anevepyoroinon g

OUOKEUNG TILEOTE TO SLAKOTITN (2).

6.2 duonua

2uvdéaTe ToV owANva avappogpnong (10)
He TN ouvdeon dpuonuatog (5) Tng okoumag
avappodnong okovng.



7. AVTIKATAOTAOT) TOU aywyou
oUVdeoNg ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edav ndbel BAAPN To KaAwdlo ouvdeon g
OUOKEUNG e TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUY
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KATOOKEVAOTT) 1) TO TUAMA TOU EEUTINPETNONG
TIEAATWV 1) aTto TtapdpoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg ToMoBETNONG va
Bydadete o dIg amd v Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIS OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETILEOUEVO AEPA O€ XAUNAT TiiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG HETA amod KABe Xprion.

8.2 Ka®apiopog tng kepaAng tTng GUCKEUNG
(3)

Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG SLOTL

Ba propovoav va KaTaoTPEWYOUV Ta TTAACTIKA
TUNMATA TNG CUCKEUNG.

8.3 KaBapiouog Tou doxeiov (7)

To doxeio uropei vakabaplotei, avaioya e to
Babuod akabapolwy, Pe va vwrod Ttavi kat Atyo
HaAAKO oarouVvL 1) KATw aTto TPEXOUHEVO VEPO.

8.4 KaBapiopog Twv Ppiktpwv (eik. 6-8a)

To ¢piAtpo anod adppwdeg VAKO (12) propei va
KaBaPLOTEL PE TIPACLVO CATIOVVL KAl TPEXOUUEVO
vepd Kal KATOTILV va 0TEYVWOoeL oTtov agpa. Na
kabapilete To KAAAOL TOU PiATpou (4) Kat TNV
Puotyya tou diAtpou (11) kat To podiAtpo
(13) T.X. KTUTIWVTAG TO 1} GKOUTII{OVTAG TO 1) M€
TIETILEOUEVO AEPA OE XAUNAT TTiEDT).

8.5 Zuvtnpnon

Mpwv amd kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA
Ta PiATpa TNG OKOUTIAG YA OTAXTES YL KAAN
OTEPEWOT).

8.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avadépete Ta eENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KaL TIANPodOopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTNOLUOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn NV Katd tn petapopd Autnn
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kal Ta e§aptrpatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWV CUCKEUWYV 0TA
OLKLOKG aTmoppippaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIONEVWY oUoKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TTAapOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknomn tng KovoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na dwatnpeite Tn cuokeun kat Taageooudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAOIA TNG.



GR

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 6wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yia avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKR) AUOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AQVTi TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va riapayxwpnOei oe KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
aAvaKUKAwONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GUUTEPIAAUBAVOVTAL T TUNUATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolyeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me emudpUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIONCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnon €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT| AUTY) Ta akOAoUBa EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) GBPpOod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptnpata® Aywyog avappocdnong
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* MTuxwto6 diAtpo, PiATPo adpwdoug UAKOU,
MNpodiAtpo
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kat anaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg npooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTNPEEITal TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn tn SucAetoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTeAdTIoq, agLOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL O€ AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr Tap '6Aa autd

KAmoTe dev Aettoupyn ol APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwVIkd oTn S1abeor) oag oTov apldpod o€pPIg TTou avadEPETal oTNV KAPTA gyyunong.

Ma v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&Ng:

1. Autoi ot 6poL eyyunong loXUouv HOVO Yia KATavaAwTeg, SnA. yia Guoikd pdowria Tov dev
XPNOOTIOOUV TO TIPOIdV AuTO OUTE Yid EMIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YL AAAN aveEdptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pooHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPAUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal AmokAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTal atd TnVv kpion
HaG OTNV AMOKATACTAOT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEUES HaG SEV TIPOOPICOVTAL YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev cuvarntetal ouppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIo{A 1 CUOKEUN XPNOoLpoToBnke Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo Tnv eyyunon pag egapovvral ta e§NG:

- BAGBeg g cuokeung Tou odeilovtal oe P TrPnNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNnoNg i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (OTwg T.X. oUVOEoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 oe AABoG €i60G PEVATOG) 1) OE U TrPNOMN TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTrPnong.

- BAABeg TG cuokeung Ttou odpeiAovTal € KATAXPNOTIKY) 1) E0DAAPEVT Xprion (OTIWG TL.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUN|G 1) XPOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEUEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BA&BeQ TNG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvitn 1} puoikr hOopd.

4. H duapkela tng eyyunong avépyetat o 24 Prveg Kat apyidet anod tnv nuepounvia g ayopds tg
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Aén g Stapkelag g eyyunong
€VTOG SU0 eRSouAdwY arnod TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAg{ovTal a§lwoelg eyyunong
HeTA TNV Ttapodo Tng Sidpkelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvendayetal
TNV eMEKTaoN NG SIAPKelag TNG £Yyunong oute Tnv véa évapén tng Slapkelag tng eyyunong
YLQ TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
mepintwon o€pPIg emi TOMOoU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxeTe padi oag tnv anédei&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XwpIG amodei&elg kal Xwpig Tvakida otoleiwv, armokAgiovtal arnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa KaAurteTal and v eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) E(TE [ia KAIVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev kaAurTovTal anod TNV eyyunon. a To oKoTd auTo APAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avoAwolua Kat o€ TEPITTWOT) TIOU AEiNouV eEQPTNATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
NG €YyyUnong cUPPWVA Pe TOUG TTIANPODOpPIEG 0EPRIS AUTWV TWV 0dNYLWV XPNoNg.
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Konformitatserkléarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

izdelek
vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Avipektnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAWvel TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUPWVa Pe TNV
Odnyia EK kat Ta poéTumna yia 1o mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieaytowym ya0CTOBEPAETCS, YTO CeAytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AUPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3asHaveHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja u3jaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COrNacHO
EY-AnpeKTHBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Aschesauger TC-AV 1618 D (Einhell)

[]2014/29/EU []2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v

Notified Body:
[x] 2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC []2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/53/EC P =KW; /@ =cm
D 2014/68/EU Notified Body:

2012/46/EU
[JEU/2016/426 L2012/ ’
Notified Body: Emission No.:

[JEU/2016/425
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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Landau/lsar, den 05.09.2018

Weichselgartner/GenerAl-Manager
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